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НАТИНЪ. деревенскШ житель.

ОЛЬГА ПАВЛОВНА, его жена.

АНДРЕЙ ПЕТРОВИЧЪ ЧУЖБИНИНЪ, пргбзжШ изъ столицы сосЪдъ ихъ. 

ДОЛИНЪ, его другъ, штабъ-ротмистръ' полка, стоящаго близъ деревни Натипа. 

П ЕТРЪ  ЗЛПНДИФОРОВИЧЪ ЧУЖБИНИНЪ» старикъ л гтъ  СО.

ЛИЗАНЬКА СТРиЛЬСКАЯ, сирота иодъ опекой у старика Чужбинина. 

ЙЕДОТЫЧЪ, старый слуга Чужбинина.

ЦИРЛНХЪ/ докторъ.

ФИФИНЪ, молодой челов1жъ, 27 лЪгь, сосЬдъ Натпндоъ.

ФИФИИА» его мать.

ЕЛЕНА ЛЬВОВНА ПЕЛЬСКАЯ, молодая вдова, провпнц1альная львица.

ЛАКЕИ.

ГОСТИ-

Д4йств!е въ деревне Натиной.

t



ДБЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

Комната, ярко освещенная. По бокамъ, двери; въ  глубине, терасса, освещенная a la  K ia k in g . 
Прп подняли занавеса, сцена полна танцующпхъ, въ  томъ числе и Чужбпнинъ съ Ольгой. 
Полька во вссмъ разгаре. При нервыхъ словахъ Ольги оркестръ умолкаетъ. В ъ  глубине, 
виденъ Патинъ, знаками нриглашагощш гостей черезъ терассу въ садъ. К ъ  концу явлешя,

сцена пустеетъ.

I.

ЧУЖ БИНИНЪ, ОЛЬГА.

ОЛЬГА. M ergi, mergi, monsieur, Чужбииииъ . . .  не могу больше. 
ЧУЖБИНИНЪ (подавал стулъ) . Отдохните, прошу васъ.
ОЛЬГА. Да . . .  это необходимо . . .  садитесь . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Сижу . . и жду . . .

'  ОЛЬГА. Ч е го ? . .
ЧУЖБИНИНЪ. Продолжешя нашего разговора.
ОЛЬГА. Какъ вы любопытны!

ЧУЖБИНИНЪ. Вы такъ меня заинтересовали . . .  о, говорите . . .  умо
ляю васъ. ч f

ОЛЬГА. А хъ, дайте отдФшуть . . .  зд-Ьсь такъ**жарко . . .
" ' . * ( машстъ вгъеромъ) . 

ЧУЖБИНИНЪ. Какой чудный в'Ьеръ позвольте взглянуть.
ОЛЬГА (быстро склады вая его). Мой вЬеръ? quelle id6e. ;

Jf:“ 1
ЧУфВИНИНЪ. Какая удивительная р а б о т а п о з в о л ь т е  на-минуту
ОЛЬГА. Ш т ъ  . . .  нФтъ, ни за что на свЪгЬ.



ЧУЖБИНИНЪ. Отчего-же?
ОЛЬГА. Такъ . . .  капризъ . . .  видите, какой у меня дурной характеръ.
ЧУЖБИНИНЪ. Не см1по настаивать.
ОЛЬГА. Довольно о в’Ьер’Ь . . .  Начнемъ, лучше, нашъ прерванный

разговоръ... И такъ, катаясь верхомъ, я васъ видела вчера въ 6 часовъ,
съ ружьемъ, стоящаго, прислонясь къ дереву, и . . .

ЧУЖБИНИНЪ. И ? . .
ОЛЬГА. Мечтающего, вероятно, о субгЬ вйрской ..
ЧУЖИБНИНЪ (всторону). Еслпбъ она знала о комъ и о чемъ

я мечталъ . . .
ОЛЬГА. Ч то-ж ъ, видите ли, я права, что вы мечтатель.
ЧУЖБИНИНЪ {всторону). Решусь ли я ей сказать наконецъ? {си) 

Можетъ быть, я мечтатель, но въ какомъ смысл* понимаете вы это 
слово? Часто подъ этпмъ именемъ разум’Ъютъ сумазброда.

ОЛЬГА. Ахъ, что это? Могу ли я понимать васъ такъ . . .  Чужби- 
нинъ! . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Теперь, именно теперь бы шло ко ме* назваше 
безумца.

ОЛЬГА. Вотъ какъ! почему?
ЧУЖБИНИНЪ. Потому-что . . .  Ахъ, повесть иесчастливца скучиа н 

однообразна.
ОЛЬГА. Говорите . . .  я ,  люблю повести; говорите.
ЧУЖБИНИНЪ. Кчему? сердце мужчины не должно требовать участья.
ОЛЬГА. Вы думаете?... Знаете, чтб: вы еще очень молоды ...
ЧУЖБИНИНЪ. To-есть, дитя, хотите вы сказать?
ОЛЬГА. Н'Ьтъ, не то. Я  хочу сказать, что нЬтъ такого несчаспя, 

которое могло-бы отравить въ ваши лгЬта душу. Что бы ни было, все 
пройдетъ со временемъ, —  неправда ли, все пройдетъ?

ЧУЖБИНИНЪ. И вы такъ обо mhIj думаете?

ОЛЬГА. Впрочемъ, Н’Ьтъ. . .  можетъ быть, природа над’Ьлила васъ од- 
нимъ изъ гЬхъ хэдактсровъ, которые, питая одно чувство, не подчиня
ются ни времепи, ни обстоятельствамъ? , .

ЧУЖБИНИНЪ. Вы угадали . . .

ОЛЬГА. Въ такомъ случай, мн* жаль васъ . . однако мьг одни . . .  
какая я плохая хозяйка! пойду любезничать съ дамами . . .п р о щ а й т е . . .  
то-есть, до свидашя завтра, иосл1»-завтра... мы таше близме соседи ..

ЧУЖБИНИНЪ. Позвольте м-ut предложить вамъ мою руку.

ОЛЬГА. Еще порокъ! неблагодарность! Я  удалила вамъ нисколько 
минутъ...ихъ сочли, повЬрьте ми*.. .теперь опять идти туда съ вами...
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что скажутъ !.. знаете, что скажутъ? скажутъ, что мы влюблены 
другъ въ друга.

ЧУЖБИНИНЪ. Мы . . .
ОЛЬГА (протягивая руку).  Друзья... неправда л и ? . . .  (идеть къ 

двери).
' ЧУЖБИНИНЪ. Есть лп возможность сказать ей, что . . .

ОЛЬГА (возвращаясь). Ахъ, я забыла мой вЪеръ.
ЧУЖБИНИНЪ. Вотъ онъ, тутъ на кресла . . .  позвольте, сейчасъ . . .  
ОЛЬГА. Ш т ъ  . . .  н1ггъ . . .  я сама, сама возьму . . .  вотъ такъ без- 

престанно все забываю ... не знаю, что со мною д-Ьлается . . .  мечтатель
ность, видно, прилипчива .. Au revoir! (убтъгаетъ).
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II.

ДОЛИНЪ П Ч7ЖБИНИНЪ

ЧУЖБИНИНЪ. Какъ хороша! какъ ловка! какъ образована! какъ 
умна! Не истинное ли наслаждеше найти такой кладъ въ глуши, за ты 
сячу верстъ отъ Петербурга, узнать его, оценить, привыкнуть къ нему, 
сродниться и оставить надолго, можетъ быть навсегда! —  Какъ только 
вспомню, что уже завтра . ..дрож ь пробЬгаетъ по жиламъ . . .  мнЪ хо
лодно, а голова горитъ... какое-то нервическое разстройство, слабость... 
Ее оставить!... Это ужасно!

(Долинь входить рашье и слушаешь.)
ДОЛИНЪ (.хохочстъ). Ха! ха! ха!
ЧУЖБИНИНЪ. ТебЬ см1шшо, всегда смЪшно . . .  Однако, что эго 

значитъ, прошу растолковать: я былъ съ ней ciio минуту одинъ, могъ
говорить ...откровенно, и не см'Ьлъ . . .  не могъ решиться сказать ей, 
что вижу ее въ послЬдшй разъ,. что 'Ьду . . .  что . . .  не смЬлъ сказать 
потому-что, мн!> кажется, мой отъ1;здъ ее огорчитъ . . .  разстроитъ . . .

ДОЛИНЪ. Б'Ьдиый мечтатель!... А если это не огорчить ее?
ЧУЖБИНИНЪ. Не можетъ быть, чтобъ оиа не заметила любви моей! 

И можно-лн не любить Ольгу? Эти глаза, сверканлще чувствомъ и 
умомъ, этогъ милый очеркъ лица, этотъ чудный голосъ, все влечетъ 
къ ней, все очаровываетъ . . .

ДОЛИНЪ. Ну, а эта гордая осанка эта уверенность "въ красоту?
ЧУЖБИНИНЪ. Ахъ, они-то и отнимали у меня всю смЬлость. 

Любезности не хотели пикакъ сойти съ языка моего, и я въ эти два



месяца, которые пробылъ въ деревне, едва сказалъ съ нею нескольько 
словъ— а ты знаешь, я сошелся съ ея мужемъ, коротко дружески, бы- 
валъ зд1;сь часто, почти каждый день . . .  и молчалъ . . .

ДОЛИНЪ. Н у, что-жъ она?
ЧУЖБИНИНЪ. Она была со мною всегда одинаково мила, приветлива...
ДОЛИНЪ. To-есть, такъ же, какъ и съ темъ кавалеромъ, который ее 

теперь, можетъ быть, ангажируетъ на мазурку?
ЧУЖБИНИНЪ. Ш т ъ , не можетъ быть . . .  она, бывало, пристально 

посмотритъ мне въ глаза, недолго, несколько секундъ, но взглядъ 
этотъ всегда ирожигалъ мне сердце. Боже мой! думалъ ли я, что 
иетербургскш житель, я здесь найду создаше, которое помпрптъ меня 
съ жизнью, который заставитъ меня любить и страдать!

ДОЛИНЪ. Бедный Чужбииинъ! Узнавъ два месяца тому назадъ о 
пр1езде моего стараго товарища и обнимая его здороваго и веселаго, 

•думалъ ли я, что онъ въ кашя-нибудь восемь недель сделается ме- 
чтателемъ, худымъ, бледнымъ, влюбленнымъ, то-есть, глупымъ, что 
одно и тоже I .

ЧУЖБИНИНЪ. Владшйръ . . .
ДОЛИНЪ. Извини, мой другъ: у меня ужъ такой взглядъ на

влюбленныхъ вообще и на тебя въ особенности.
ЧУЖБИНИНЪ. To-есть, другими словами, ты хочешь сказать, что 

я глупъ.
ДОЛИНЪ. Чрезвычайно!... то-есть, въ эту только минуту. Сох

нуть, умирать по женщине, которая, можетъ быть, и не нодозреваетъ 
твоей любви! Позвольте спросить, по вашему, это какъ называется?

ЧУЖБИНИНЪ. Но если опа меня любитъ?
ДОЛИНЪ. Да ведь это все одне предположешя!
ЧУЖБИНИНЪ. О! сердце ея останется для меня всегдашней тайной. 

Ты знаешь, я въ Петербурге оставилъ больнаго старика отца, по, по
ручение котораго пр1ехалъ сюда устроить кой-кашя дела . . .

ДОЛИНЪ. Ну, а влюбиться-то тебе тоже отецъ иоручилъ? а?
ЧУЖБИНИНЪ. Ты все шутишь!... Окончивъ все и слыша, что здо

ровье отца моего сделалось еще хуже, я еду, еду завтра-же, еду 
чрезъ несколько часовъ, потому-что ужъ светаетъ, и я, вернувшись съ 
бала, переменю только фракъ на пальто, и лихая ямская тройка умчитъ 
меня надолго, быть можетъ, навсегда отсюда.

ДОЛИНЪ. Какъ это трогательно . . .  Я тебя люблю, ты это знаешь, 
и потому-то, что люблю, и говорю, убирайся, убирайся, и какъ мож- 
по скорее. *

ЧУЖБИНИНЪ. II это, но твоему, дружба!...

8 _ Излгцнал Словесность.
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ДОЛИНЪ. Самая искренняя, которая говоритъ язккомъ сердца, язы- 
комъ опыта! Ты любишь ее, положимъ. Но къ чему это поведетъ?...
Положимъ даже, что п она тебя любитъ... что же изъ этого? Она за-
мужемъ. У  нея есть обязанности. Если она не мать еще, такъ будетъ
ею. Положимъ, что ее насильно отдали за богатаго старика, который
ее морить въ деревне, хоть и даетъ балы; все же, если она умна, то 
не бросится къ тебе на шею, не забудетъ своего долга, не забудетъ 
прилпчШ . . .  а ты сохни, сокрушайся, я тебе советую. Да нетъ, чортъ 
возьми! уезжай, вотъ и делу конецъ . . .  Тамъ, братъ, въ Петербурге, 
этакихъ красавицъ не перечесть; месяцъ, другой пройдетъ, а тамъ, 
глядишь, и того...

ЧУЖБИНИНЪ. Что ты хочешь сказать?
ДОЛИНЪ. То, что ты тамъ опять точно также влюбишься.
ЧУЖБИНИНЪ. Мне забыть Ольгу! Мне полюбить другую!
ДОЛИНЪ. А вотъ увидишь.
ЧУЖБИНИНЪ. Э, перестаиь! Я умру отъ этой разлуки, — вотъ, 

что я знаю!
ДОЛИНЪ. Не умрешь, а смертельно влюбишься.
ЧУЖБИНИНЪ. Н и к о г д а !
ДОЛИНЪ. Парп?
ЧУЖБИНИНЪ. Изволь.
ДОЛИНЪ. Только слушай . . .  Постарайся достать отъ Ольги Пав

ловны что-нибудь въ доказательство ея любви, которой я, впрочемъ, не 
верю, и обещай мне, если ты проиграешь, отдать мне ту вещь, которая 
напоминала прошедшую уже страсть.

ЧУЖБИНИНЪ. Хорошо , я согласенъ. Только, если Ольга и оста
вить мне что-нибудь на память , ты это что-нибудь никогда не по
лучишь.

ДОЛИНЪ, Н у ,  не дум аю .
ЧУЖБИНИНЪ. Тсъ ! кто-го идетъ.
ДОЛИНЪ. А  ! Елена Львовна Пельскан.
ЧУЖБИНИНЪ. Несносная кокетка !

III.
/

Т Ъ Ж Е  п П Е Л Ь С К А Я .
I . •

ПЕЛЬСКАЯ. Н у  т а к ъ ,  я это  зн ал а !  О р е с т ъ  и  П и л а д ъ  всегд а  в м е 
с т е . . .  П о ,  и з в и н и т е ,  я ,  м о ж е т ъ  б ы т ь ,  п р е р ы в а ю  в е с ь м а  и н те р есн ы й  
р а з г о в о р ъ  ? . . .
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ЧУЖБИНИНЪ. Н Ь т ъ . . .м ы  говорплп . . .  (отходить).
ДОЛИНЪ. То-есть, спорплп, кому пзъ насъ вы окажете преиму

щество и позволите протанцовать съ вами мазурку.
ПЕЛЬСКАЯ. Вы меия ставите въ весьма затруднительное положеше. 
ЧУЖБИНИНЪ. Вы знаете, впрочемъ, что Долииъ известный танцоръ 

по всему уезду.
ПЕЛЬСКАЯ (Чужбипипу). А вы не любите мазурки ?
ЧУЖБИНИНЪ. Я  не хочу обидеть моего друга.

ПЕЛЬСКАЯ. Это редкая черта дружбы!
ДОЛИНЪ (Е й ).  Неправда ли, какое самоотвержеше ?
ПЕЛЬСКАЯ. Не думаю . . .  Хозяйка дома тоже ие будегь танцовать 

и М-г Чужбиипнъ не будегь въ накладе.
ЧУЖБИНИНЪ. Что вы хотите этпмъ сказать?
ПЕЛЬСКАЯ. О , ничего особеннаго . . .  она такъ лю безна....
ДОЛИНЪ (всторону). Да онъ просто Донъ-Ж уаиъ ! И  этой вскру- 

жилъ голову.
ПЕЛЬСКАЯ (ЧуЖбинину). О н а  т а к ъ  п р и в е т л и в а . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Н о  в се  м е н е е  в а с ъ .
ПЕЛЬСКАЯ. Вы мне льстите.
ДОЛИНЪ (всторону). Уведу ее скорее.
ЧУЖБИНИНЪ. Надо отдать ей справедливость, что она всегда одинакова. 
ПЕЛЬСКАЯ. Мне каж ется ...
ДОЛИНЪ. Я слышу музыку.
ПЕЛЬСКАЯ (Д о ли т  отходить въ глубину). Сейчасъ, М-г До

лииъ. Мне кажется, что съ вамп она какъ-то разговорчивее. 
ЧУЖБИНИНЪ. Вы находите ? . . .
ДОЛИНЪ (возвращаясь) .  П р а в о ,  я сл ы ш у  м у зы к у .
ПЕЛЬСКАЯ. Сейчасъ . . .  Ужъ вы ей . . .  не съ родни ли?
ЧУЖБИНИНЪ. Н е т ъ .
ДОЛИНЪ (возвращаясь). Начинаютъ! Уверяю васъ !

ПЕЛЬСКАЯ. Сейчасъ... Вы пользуетесь одпако некоторыми преи
муществами, который . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Который происходить оттого, сударыня . . .  (всторону)  
Неужели въ-самомъ-дЬле, она меня такъ заметно огличаетъ ? . . .  

ПЕЛЬСКАЯ. Отчего же?

ЧУЖБИНИНЪ. Оттого, что, уезжая въ Петербургъ . . .  я .. .

ПЕЛЬСКАЯ. В ы  е д е т е ? !
ДОЛИНЪ ( подходить изь глубины , она схватываешь его за руну). 

Мазурку . . .  Ьоже мои! что съ вами?



ПЕЛЬСКАЯ (схватывал его за руку).  Ничего, сейчасъ . . .  танцо- 
вать, да, танцовать...

ЧУЖБИНИНЪ. Я былъ въ доме зд есь , какъ с в о й .. .  немудрено, 
что . . .  при разставанш . . .  (всторону). Несносная женщина ! . . .  она ее 
ненавидитъ  и готова ни весть что насплетничать.

ПЕЛЬСКАЯ. И вы скоро едете ?
ЧУЖБИНИНЪ. Черезъ часъ.
ПЕЛЬСКАЯ. Черезъ часъ !
ДОЛИНЪ. Что съ в а м п ? . . .  право, вы бледнеете.
ПЕЛЬСКАЯ. Н етъ . . .  ничего . . .
ДОЛИНЪ (всторону). Какое ничего . . .  такъ руку жметъ, что не 

въ терпежъ ! Любить моего Донъ-Ж уана . . .  уведу ее скорей танцовать, 
а то, пожалуй, брякнетъ ему что-нибудь такое . . .  беда !

ПЕЛЬСКАЯ (оправляясь). Танцовать, танцовать . . .  (всторону). О!
я узнаю, любитъ ли онъ ее . . .  но онъ едетъ . . .  и все кончено . . .  Это
первая моя неудача и, клянусь, последняя . . .  (Чужбинину) Желаю вамъ 
счастливаго пути, (всторону) Пойду, разскажу всемъ, что онъ едетъ, 
слухъ дойдетъ и до нея, и я увижу по глазамъ, какое впечатлеше про-
изведетъ на нее эта новость.

ДОЛИНЪ (всторону). Ч т о  она  с е б е  нодъ н осъ  ш е и ч о т ъ ? . .  с у д а 
р ы н я ,  м а з у р к а !  я  г о р ю : . .

ПЕЛЬСКАЯ. Сейчасъ. .. прощайте, М-г Чужбининъ ! . . .  Танцовать, 
танцовать . . .  (убтастъ).
^  ДОЛИНЪ (за ней, —  Чужбинину). Насилу ! Смотри, не забудь 

наше пари.
I

+  Т  » '•

ЧУЖ БИНИНЪ о д и и ъ , н о т о м ъ  ФИФИНЪ.
.1

ЧУЖБИНИНЪ. Н аконецъ-го__ Какая странная женщина эта Пель-
ская! Я ее видалъ здесь очень часто и каждый разъ она находила слу
чай и наедине, даже при людяхъ, кольнуть меня на счетъ Ольги. Ясно; 
что она къ ней ревнуетъ. Она думаетъ, что я только ухаживаю  за 
Ольгою, какъ эго говорятъ, что я ей говорю разныя любезности, и Иель- 
ci;oii досадно. Ахъ , она не зиаетъ , что я люблю глубоко, чисто, без
надежно. Опять кто-то идегь . . .  какая скука!

ФИФИНЪ (съ вгьеромъ). Ольга Павловна! Ольга Павловна!... 
Извините, мосье Чужбининъ. Вы не изволили видеть Ольгу Павловну?

Талисмане. 11
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12  Изящная Словесность.* , ■'* * >
ЧУЖБИНИНЪ. Полчаса тому назадъ.

ФИФИНЪ. Полчаса тому назадъ , я самъ ее виделъ, даже ганцо- 
валъ съ нею кадриль.

ЧУЖБИНИНЪ. А ’ вы съ нею танцовалн ? . . .
ФИФИНЪ. Д а - с ъ ;  что за ж енщ ина/я  вамъ скажу, просто, же ву 

Занъ при!
ЧУЖБИНИНЪ. Я  васъ не понимаю.
ФИФИНЪ. Я самъ себя не понимаю ! Со мною делается что-то 

необыкновенное ! Я въ ажитацш, такъ сказать.
ЧУЖБИНИНЪ. Это заметно.
ФИФИНЪ. Неужели? Ну, пусть заметно, что я влюбленъ!
ЧУЖБИНИНЪ. В ы ? . . .

ФИФИНЪ. Д а -с ъ ,  я, какъ вы меня^ видите, я, имеющш отъ роду 
двадцать семь летъ и три месяца, служившш прежде, по по обстоятель- 
ствамъ, бывшШ, такъ сказать, вынужденъ, точнее, приглашенъ подать въ 
отставку; паконецъ, слывущш пепобедпмымъ по части любви и волокиства,—  
я, Илья Федотовъ сыпъ, Фифинъ, влю бленъ... А ! . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Скажите, пожалуйста!...
ФИФИНЪ. Ахъ , не просите , я и такъ скажу ! я готовъ сказать 

целому св ету : «светъ ! смотри на м е н я —  я люблю женщ ину....»
ФИФИНА (за сценой). И л ю ш а!.. .  Илья Федотычъ !
ФИФИНЪ. Батюшки , маменька! . . .  Вы ее не знаете, —  ухъ, стро

гая женщина ! Ради Бога , если она у васъ спросить обо мпе, не го
ворите ей ; что я влюблепъ , прошу васъ ; опа находнтъ, что дети не 
должпы понимать, что такое любовь.

ЧУЖБИНИНЪ. Но разве вы . . .
ФИФИНЪ. Ахъ, ужъ не говорите!...
ГОЛОСЪ. Илья Федотычъ! где-же ты, негодный?...
ФИФИНЪ. Слышите, какъ нежно зоветъ меня маменька? Она, вер

но, хочетъ ехать и увезти меня.
ФИФИНА (входя).  Вотъ онъ, сорвапецъ ! Вотъ онъ ! Вотъ но- 

чтеше къ матери, вотъ уважеше ! Жди путпаго отъ этихъ мальчншскъ!
ЧУЖБИНИНЪ (всторону). Хорошъ мальчишка въ бакенбартахъ !
ФИФИНА. Мать несчастная устала : нщетъ , ищетъ сынка ; куда

тебе, проналъ, словно сквозь землю провалился !
ФИФИНЪ. Маменька !
ФИФИНА. Молчи, негодный мальчишка! поедемъ домой; мочи

нетъ —  белый день на дворе, и грехъ-то какой : люди къ заутреии, а
мы съ бала, изволите ли видеть, едемъ спать ложиться.

ФИФИНЪ. Вольно-жъ было вамъ, маменька, ездить.



ФИФИНА. Чтобъ я тебя одного пустила въ большое общество ! Ни 
за что ! По глупости, но молодости , ио ребячеству , по неопытности , 
по невинности, натворишь танихъ проказъ, что и Боже сохрани !

ФИФИНЪ (Чужбинину). Ну, скажите, пожалуйста !
ФИФИНА. ИоЬдемъ, поедемъ, батюшка.
ФИФИНЪ. Сейчасъ, маменька. Надо только сыскать Ольгу Павловну.
ФИФИНА. Это для чего , это для чего ? Ужъ не любовь ли про

клятая? .. .  Н'Ьтъ ! этотъ человЬкъ уморить меня когда-нибудь!
ФИФИНЪ. Да мне надо ей отдать вотъ эту штучку.
ЧУЖБИНИНЪ. Что вы говорите ?.. Этотъ вТ.еръ иринадлежптъ ей ...  

Что-жъ в ы  раньше не сказали! Чгобъ не задерживать вашу почтенную 
матушку, я возьмусь отдать _ей этотъ в1;еръ.

ФИФИНА. Какой милый, умный, образованный человеке !
ФИФИНЪ. Такъ вы ей доставите ?

ФИФИНА. Покорнейше благодарю, батюшка, что вы ребенка-то м о
его выводите нзъ беды—  всякая дрянь забавляетъ... взялъ чужую вев*ь, 
да и носится съ нею . . .  Т.хатг, надо, а тутъ . . .  покорно васъ благодарю.

ЧУЖБИНИНЪ. Помилуйте, мне очень upinTiio.

ФИФИНА. В*дь я васъ, батюшка, очень хорошо знаю. (Сыну) Кто 
бишь эго такой ? а ? ,

ФИФИНЪ., Чужбининъ, маменька.
ФИФИНА. Да ты не врешь ли, душечка?...
ФИФИНЪ. Не вру-съ , маменька.
ФИФИНА. Въ Петербургъ ехать изволите?...
ЧУЖБИНИНЪ. Кто вамъ могъ с к а за ть ? . . .
ФИФИНА. Говорить, батюшка.
ФИФИНЪ. Это Пельская распустила молву.
ФИФИНА. Говори, глупенькШ, почтительнее...

ФИФИНЪ. Я въ это время только-чго кончнлъ съ Ольгой Павлов
ной последнюю фигуру кадриля, вдругъ нодходитъ Пельская и говорить 
ей, что вы едете.

ЧУЖБИНИНЪ. Ч то-ж ъ она ?
ФИФИНЪ. Ничего.
ЧУЖБИНИНЪ. Я это  знаЛ ъ.
ФИФИНЪ. Она, не дождавшись, пока кончать друпя пары фигуру, 

сказала что-то шонотомъ... уронила нлатокъ и вЬеръ, наклонила этакъ, 
зпаете, голову, потомъ этакъ ручку приложила къ груди убежала... я 
за ней, да вотъ и бегаю и шцу. >

ЧУЖБИНИНЪ. Какъ, вы говорите, что —
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ФИФИНА. По’Ьдемъ, Илюша, пора. (Чужбинину) Прощайте, батюшка, 
покорно благодарю; смерть спать хочется. (Уходить)  Плюша__

ФИФИНЪ. Иду, маменька . . .  Такъ вы отдадите ей в'Ьеръ?
ЧУЖБИНИНЪ. Непрем’Ш ю . — Странно . . это смущеше . . . .
ГОЛОСЪ ФИФИНОЙ. Илья Федотычъ !
ФИФИНЪ. Сейчасъ, мамаша. Послушайте, пельзя ли, въ разговорахъ 

этакъ, намекнуть ей про мою любовь ? А  ?
ЧУЖБИНИНЪ. Постараюсь. —  И ничего особеннаго въ этомъ Blsep-fi... 

хорошъ, какъ прихоть, какъ игрушка, а между-тЁмъ... невольное сом-
HfcHie___

ФИФИНА (въ дверяхъ). Ч то -ж ъ , долго ли мнЬ ждать васъ, Илья 
Федотычъ ? (уходит ь ). v

ФИФИНЪ. Сейчасъ, сейчасъ... сделайте дружбу только, не говорите 
маменьк*. (У ходит ь).

ЧУЖБИНИНЪ. Прощайте, прощайте. —  K ait ie  несносные люди ! Одна
к о ;^  они доставили мн1’> средство, иредлогъ къ разговору съ нею; быть 
можетъ, это будетъ нашъ нослЬдшй разговоръ__ Я не понимаю, поче
му опа не хотела мнТ. показать этотъ в'Ьеръ? в1;рно, испытывала мое 
терпФше.

ФИФИНА (входя .). Извините, батюшка: позвольте васъ спросить, что 
вамъ мой Илюша говорнлъ, когда я ушла? Mel; что-то подозрительно . . .  
все худ1;етъ: 'ребенокъ-то, никакъ, влюбился. -

ЧУЖБИНИНЪ. Н т .т ъ -с ъ __ мы говорили . о погод!;.. .
ФИФИНЪ. А ? . . .  разговоръ дельный, а я думала что-нибудь эта

кое ...глупое . . .  извините. (Уходить).
ЧУЖБИНИНЪ. Пропадай ты старая! .. Однакожъ, четвертый часъ. 

Пойти поискать Ольгу и нростптг.ся . . .  надо когда-нибудь у'Ехать: ми
нутой раньше, минутой позже, не все ли равно?

ФИФИНЪ (вб/ъгая). Я приб1;жалъ, пока на маменьку надТ>ваютъ са- 
лопъ, спросить у васъ, сударь —  имени пе им1;ю чести знать— не ска
зали вы ей про мою несчастную любовь ?

ЧУЖБИНИНЪ. Опять! Да н1;тъ же, говорятъ вамъ!
ФИФИНЪ. Вы меня успокоиваете. А то, знаете, она иногда , уно- 

требляетъ тагйя средства...  ч т о . . .  Извините (идешь кь двери .—  
Натинь входить).'

НАТИНЪ. А ! Илья Федотычъ!
ФИФИНЪ. Извините... маменька въ карбтЬ.
НАТИНЪ. Такъ вы-бы остались.

ФИФИНЪ. Пг.тъ-съ, ужъ гдЬ маменька, тутъ и я (всторону). 
Толстый счастлнвецъ, какая у него тонкая жена!

14- Изящная Словесность.



Талисмане. 15

НАТИНЪ. Не см1;ю васъ удерживать.
ФИФИНЪ. Ничего, помилуйте, прощайте! —  ('Уходюпг,) .

У.

ЧУЖБИНИНЪ, НАТИНЪ.

НАТИНЪ. Чужбининъ! что я слышу, душа моя, ты Ьдешь?...
ЧУЖБИНИНЪ. Что д'Ълать?... Болезнь батюшки и окоичанныя д-Ьла 

заставляютъ меня воротиться.
НАТИНЪ. Охъ, ужъ это ми1; не по нутру: еслпбъ ты зналъ, такъ, 

право
ФИФИНЪ (входя).  Извините, ваше превосходительство!...
ЧУЖБИНИНЪ. Ф у, ты пропасть, какой неотвязный!
ФИФИНЪ. Ольг!; П а в л о в н Ь  м ое п о ч т е  и ie .
НАТИНЪ. Благодарю васъ за внимаше:
ФИФИНЪ. Ничего, помилуйте.

ч

ЛАКЕЙ (Фифину). Маменька приказали вамъ сказать, чтобы вы 
пожаловали въ карету.

ФИФИНЪ. Неужели такъ сказала? Бт.гу! . . .  извините.
(Убтьгаетъ, за пимь лакеи).

НАТИНЪ. Вотъ, этакой дурень, небось, не уЬдетъ, чортъ возьми! 
Ахъ, еслпбъ ты зналъ, какъ мнй досадно . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Благодарю васъ за учаспе, которое вы принимаете
во мнЬ; но ради Бога, не станемъ говорить объ этомъ. Кажитесь 
равнодушнымъ , мн1; легче будетъ у'Ьхать. ( f l /растъ вгъеромъ).
МнЬ легче будетъ, если ие забыть, то волею победить на-мипуту 
BocuoMHuaiiie т1;хъ дней, которые я проводилъ съ вами.

НАТИНЪ. Какая душа, к а тя  чувства! . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Мн1; легче будетъ забыть... (Взглпнувъ па втъеръ). 

Боже мой! что я внжу? . . .
НАТИНЪ. Что съ тобою? . . .  что такое? . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Ничего . . .  такъ . . .  ничего . . .  (всторону). Мой пор- 

третъ . . .  у ней въ B'fcep l;-
НАТИНЪ, Ты бл1;денъ,. . ты дрожишь . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Н1;тъ. . .  это отъ волпешя. . ,  это пройдетъ. ( Всторону)

Какнмъ-образомъ объяснить эго? . . .  Неужели она написала его по
памяти . . .



НАТИНЪ (всторону). РЬдкШ молодо» человЬкъ! какъ онъ ко мнЬ 
привязанъ!

ЧУЖБИНИНЪ (вепгорону) . По памяти . . .  я въ ея памяти .. она 
меня любить . . .  она! . . .  ,

НАТИНЪ. Кто? . . .  что такое? . . .  ты видишь кого-то? . . .  
ЧУЖБИНИНЪ (у окна). Д а . . .  гамъ, въ саду, мпЬ показалось... нро- 

шлп по террас* . . .  мелькнула . . .
НАТИНЪ. А! понимаю... сердечная зазноба...Въ твои лЬга, я самъ, 

бывало, того . . .  понимаю теперь твое волнеше: разлука съ милой .. .  
ЧУЖБИНИНЪ (садясь).  Да . . .  разлука . . .  можетъ быть, вЬчная . . .  
НАТИНЪ. Н у, ужъ и вечная! когда-нибудь вернешься, а теперь 

нокамЬстъ, возьми у ней что-нибудь на память . . .  вотъ, хоть этотъ 
в'Ьеръ.

ЧУЖБИНИНЪ. Н 'Ь тъ ,  н-ЬТъ, п у с т ь  онъ  у  н ея  о с т а н е т с я .
НАТИНЪ. Стало быть, это ея в'Ьеръ?
ЧУЖБИНИНЪ. Вотъ положеше . . .  да . . .  нЬтъ . . .
НАТИНЪ. Да перестань секретничать . . .  покажи.
ЧУЖБИНИНЪ. Н'Ьтъ . . .  Н'Ьтъ, ни за что на св'ЬгЬ!
НАТИНЪ. Да отчего-же?
ЧУЖБИНИНЪ. Ахъ, не требуйте отъ меня этого . . .
НАТИНЪ. По мнЬ пожалуй, только отчего-бы, кажется, не показать. 
ЧУЖБИНИНЪ. Такъ . . .  ужъ это мое правило, капризъ . . .  фальшивое 

правило дорожить прнвязаннос'пю . . .  хранить тайну . . .  это глупо, не 
правда ли? СмЬшпо? . . .  ха . . .  ха . . .  (<смн>ется принужденно).

НАТИНЪ. Это, точно, оригинальное упорство . . .  особенно въ твоиг
л Ь т а !  Х а ,  х а !  . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Н еп равда  л и ?  . . .  Х а ,  х а ,  х а !  (смтьютсп) .

VI.
/

T t f f iE  и НАТИНА.

/ * .
НАТИНА. Наконецъ я нашла его . . .  онъ съ мужемъ . . .  о чемъ

это вы такъ смЬетесь?
ЧУЖБИНИНЪ. Она . . .  Боже мой! . . .
НАТИНЪ. Такъ, мой другъ, начали грустно, кончили весело. 
НАТИНА. М-г Чужбининъ, какимъ-образомъ очутился у васъ мой 

вЬеръ?
ЧУЖБИНИНЪ. О ! . . .  к а к о е  м у ч е ш е ! . . .
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НАТИНЪ. Что? . . .  в а ш ъ  В 'Ьеръ? это в а ш ъ  в Ь е р ъ ?  . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Помилуйте, какой-же это вашъ вЬеръ? Вы оши

баетесь , посмотрите . : .  этотъ в Ь е р ъ  мнЬ огданъ . . взгляните хоро
шенько . . .  (ей). Откажитесь отъ него . . .  умоляю васъ . . .  откажитесь.

НАТИНА. Ахъ, точно . . .  теперь я вижу . . .  есть сходство . . .  но . . .  
это не мой . . .  '

ЧУЖБИНИНЪ. На вашемъ вырЬзаиъ вензель Петра Петровича,
если не ошибаюсь . . .  Говорите . . .  да . . .

НАТИНА (едва говорить). Да . . .  вЫ р Ь зан ъ  . . .  в е н з е л ь  . . .
ЧУЖБИНИНЪ (ему). А на эгомъ . . .  посмотрите . . .
НАТИНА (всторону). Что онъ дЬлаетъ!
НАТИНЪ. Твой норгретъ?

ЧУЖБИНИНЪ. Можетъ-лн вЬеръ съ моимъ нортретомъ принадле
жать вашей супруг!;?

\ %
НАТИНЪ. Ахъ да, точно . . .  эго гой . . .  ха, ха, ха! а я было по

думалъ! ха, ха, ха! (громко хохочешь).
ЧУЖБИНИНЪ. Ну, вотъ видите, —  ха, ха, ха! (ей). СмЬйтесь... 

смЬйгесь и вы . . .  это необходимо . . .
НАТИНА. Въ-самомъ-дЬлЬ это очень забавно! ха, ха, ха!
НАТИНЪ. Неправда-ли? . . .  ха, ха, ха! Пойду, всЬмъ разскажу

этотъ анекдотъ.
НАТИНА. Ахъ, умоляю васъ, пощадите . . .  несчастную жертву нашего 

смЬха . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Тутъ замЬшана честь женщины, которой принадлежитъ 

этотъ вЬеръ, апотомъ и моя собственная... Что скажутъ, что подумаютъ?..
НАТИНЪ. Ну, хорошо, хорошо, не буду, ха, ха, ха!
НАТИНА. Отдыхаю!
ЧУЖБИНИНЪ. Я на в а с ъ  надЬ ю сь  . . .
НАТИНА. Вы-бы подумали объ ужшгЬ; губернагоръ взялъ уже шляпу.
НАТИНЪ. Неужели? . . .  О, я не пущу его безъ ужина, ни за что 

на свЬтЬ; да и тебя то -ж е, мой любезный завоеватель сердецъ...  Пари 
держу: вЬрно замужняя женщина. БЬдный мужъ! (хохочешь) У'Ьдетъ, 
и кончено . . .  Знаешь, Олинька, вЬдь онъ Ьдетъ завтра . . .  бЬдный мужъ!

НАТИНА. Я это слышала . . .  но ,
НАТИНЪ. Не вЬришь? . . .  право . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Губернаторъ уЬдетъ . . .
НАТИНЪ (торжественно). Безъ ужина? Никогда! . . .  За  это я 

отвЬчаю! (уходит ь).
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18 Изящная Словесность.

V II:

ЧУЖБИНИНЪ н НАТИНА.

НАТИНА. Объясните, ради Бога, какимъ-образомъ этотъ в'Ьеръ у 
васъ въ рукахъ?

ЧУЖБИНИНЪ. Вы его уронили  нри коп ц Ь  кадриля  . . .
НАТИНА. И вы его подняли? . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Ш т ъ .
НАТИНА. К то -ж е?  . . .  Я вся дрожу . . .  кто? . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Ф и ф и н ъ .
НАТИНА. II  он ъ  вид 'Ьлъ? о н ъ  вид 'Ь лъ?
ЧУЖБИНИНЪ. Н е  д у м аю , я д а ж е  ув1 ;рен ъ , что  онъ  не в и д ал ъ , н о я . . .
НАТИНА. Вы . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Я увидЬлъ тайну этого вЬера, въ ту минуту, когда 

говорнлъ съ вашимъ мужемъ . . .  невольно я пропзнесъ что-то такое и 
долЖенъ былъ въ оправдаше сочинить цЬлую нсторпо, что я люблю 
друг... люблю кого-то . . .  что этотъ в'Ьеръ нодаренъ на память . . .  Ахъ, 
Ольга Павловна, я прнпужденъ былъ лгать и все-бы кончилось благо
получно, еслибъ вы неосторожнымъ вопросомъ не испортили дЪла . . .

НАТИНА. Которое вы такъ умно, такъ великодушно исправили.
ЧУЖБИНИНЪ. Изъ нашего дружескаго прощашя чуть не вышло 

драматической сцены. ,
НАТИНА. Н о  с к а ж и т е ,  н е у ж е л и  п р а в д а ,  что м нЬ т в е р д я т ъ  каж дую  

м и н у т у ,  н еу ж ел п  точно  п равда  . . .  что я . . .  ч то  мы впднмъ в а с ъ  в ъ  
посл'ЬднШ р а з ъ  . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Да . . .  Ольга Павловна . . .
НАТИНА. Да? . . .  вы сказали, да? . . .
ЧУЖБИНИНЪ. ДЪла . . .  обязанности . . .  обстоятельства . . .
НАТИНА. Теперь только я  начинаю вЬрпть . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Я у Ь з ж а ю  т а к п м ъ  ж е  г р у с т н ы м ъ ,  к а к п м ъ  п р гЬ х ал ъ , 

х о т я  э т о т ъ  в-Ьеръ . . .
НАТИНА. Навелъ на васъ сомн'Ьше, не правда-ли, далъ надежду, 

открылъ вамъ многое и вы . . .  о, благородный человЬкъ !... судьба этого 
хочетъ, спорить съ нею мы не въ снлахъ. Прощайте, Андрей Петровичъ, 
наедшгЬ мы сойдемся едва-ли сегодня, а при людяхъ, страшно взгля
нуть, не только вымолвить слово . . .  Будьте счастливы. Не женитесь 
никогда по расчету; пе ищите руки гой, которая выйдетъ за васъ



то л ьк о  и з ъ  п о в и н о в е ш я ,  н е  голосу  се р д ц а ,  о б с т о я т е л ь с т в а м ъ ;  к а к ъ - б ы  в ы  
ни лю били е е ,  в ы  н е  б у дете  с ч а с т л и в ы  . . в ы . . .  Н'Ьтъ . . .  я н е  могу  
я  п л а ч у  . . .  э т о т ъ  в 'Ьеръ . . .  эти  с л е з ы  . . .  з а ч Ь м ь  с к р ы в а т ь  . . .  чего  е щ е  . .

ЧУЖБИНИНЪ. Ольга! . . .  Ольга! . . .  простите безумцу . . .  я скажу 
эго роковое слово . . .  но вы его уже угадали . . .  я люблю васъ . . .

НАТИНА. Да . . .  я это знаю, я . . .
ЧУЖБИНИНЪ. А вы О л ь г а ? . . .
НАТИНА. О! . . .  довольно . . .  довольно.. .вы счастливы . . .  уезжайте 

теперь...уезжайте...уморите меня...уморите...это такъ легко...прощайте, 
прощайте! . . .  (бтьжить и возврсщаетсл) . Если вы уйдете . . .  я . . .  
нЬтъ, вы не захотите моей погибели . . .  До свиданья . . .  до свиданья!..

(Убтаетъ ).
ЧУЖБИНИНЪ. Ольга! Ольга! Она меня любить! II сказать мнЬ 

это въ ту самую минуту, когда я долженъ съ ней разстаться, узнать 
свое счаспе и отказаться? отъ него . . .  Н'Ьтъ , я останусь здТ.сь . . .  
я не могу . . .  я не могу, когда оиа меня любить . . .  но отецъ, стра- 
дающШ, больной прнзываетъ мепя въ свои объяпя . . .  я слышу, мнЬ ка
жется, его слабые стоны . . .  его послЬднш вздохъ, вздохъ умнрающаго... 

_0! что дЬлать, Боже мой! что д-Ьлать?

\

VIII.

ЧУЖБИНИНЪ И ДОЛИНЪ.-

ЧУЖБИНИНЪ. Это ты, Долинъ? Ты не знаешь? . .О н а  меня любить! 
Да . . .  сейчасъ, ciio минуту . . .  здЬсь . . .  вЬеръ . . .  О! жарко . . .  голова 
горнтъ! . . .  онъ умнраетъ . . .  отецъ . . .  Ольга . . .  Что дЬлать? . . .  душно! 
(Падаетъ на руки  Долина).

ДОЛИНЪ. Господи! что эТо съ нпмъ? бредъ . . .  жаръ . . .  дурнота.. 
Эй, помогите!... ф у т ы ,  пропасть! нынЬшше влюбленные, словно, бабы 
камя ! —  Помогите!

(Прибтаютъ люди. —  Въ среднюю дверь входить съ 
террассы Натинъ и, увидя Чужбинина въ такомъ по - 
ложенги, идетъ къ нему . . .  Въ m o-же время, изъ боко
вой двери бгьжитъ Ольга, но увидтьвъ мужа, останавли
вается и, судорожно схвативъ одной рукой  спинку 
перваго попавшагося кресла, упирается на него, чтобы 
поддержать слабгъющгя силы и скрыть внутреннее 
волненге и безпокойство, которое видно на блп>дномъ 
ея лицгь).
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20 Изящная Словесность.

ДЪЙСТШЕ ВТОРОЕ.

МЪсяцъ спустя, въ дерсшгЬ въ которой остановился Чужбнппнъ.

Спальня. —  Главная дверь въ глубни1;Л —  направо и на.гЬво, двери. Окна завещаны. —  
Вкось, стоить кушетка, на которой лежптъ Чужбининъ; у кушетки, етолнкъ съ лекар
ствами, водой и книгами; нисколько кр^селъ и стульевъ.—  При поднят!» занавЪса, докторъ 
стоить около Чужбинина, который спнтъ. 0едотычъ поодаль.—  Въ продолжено всего акта,

на сценЪ полусвЪтъ.

I.

ЧУЖ БИНИНЪ, ЦИРЛИХЪ, вЕДО ТЫЧЪ.

ЦИРЛИХЪ (слышно шьмецкое произношепге). На, Готъ зей данкъ; 
•Ьтцтъ хабъ ихь хиръ нихтсъ меръ цу тунъ.

вЕДОТЫЧЪ (всторону). Все онъ нЬмчура про себя, на своемъ ба-
сурманскомъ языкЬ, мурлычетъ, —  н-Ьтъ, чтобы по нашему!

ЦИРЛИХЪ. А ?  . . .  что ты говоришь?
вЕДОТЫЧЪ. Ничего, батюшка, Карлъ Иванычъ, я такъ про себя 

ра'зсуждеше имЬю.
ЦИРЛИХЪ. Да, карашо; только пожалуйте не такъ громко, больной 

заснулъ . . .
вЕДОТЫЧЪ. Вижу, батюшка, что почивать нзволптъ; внжу-съ.
ЦИРЛИХЪ. А что, онъ ночь то-же карашо спалъ?
вЕДОТЫЧЪ. Да т а к ъ - т а к и  себЬ  п о х р а п ы в а т ь  и зв о л и л ъ ,  ч то  н ел ьзя  

п о ж а л о в а т ь с я .
ЦИРЛИХЪ. А !  кар аш о .
вЕДОТЫЧЪ. Неужго-же худо, батюшка Карлъ Иванычъ.
ЦИРЛИХЪ. А что онъ не бредилъ ато тово . . .  такъ . . .
вЕДОТЫЧЪ. Кажись, что ничего такого особеннаго говорить не 

изволилъ . . .  правда, Н’Ь т ъ  виноватъ... иногда и звалъ какую-то Ольгу..



У ж ъ онъ, мой голубчикъ, ее на разные манеры, и Олинька, и Ольга 
н еще какъ-то но французскому, такъ похоже на Олень . . .

ЦИРЛИХЪ. Н у, это  н е  б р е д ъ  . . .  э т о ,  м о ж е т ъ  б ы т ь ,  о н ъ  лю б о вь  
и м 'Ь е т ъ ?  А ?

ВЕДОТЫЧЪ. А  к то  его з н а е т ъ ,  б а т ю ш к а ,— н а ш и н с к о е  л и  эт о  д Ь л о !  
(Всторону). Ишь, н Ь м ч у р а ,  к у д а  х в а т и л ъ !  к а к ъ - ж е ,  в ы д а м ъ  б ар и н а  . . .  
Н 'Ьтъ, с т а р а  ш т у к а !  н е  па  т о г о  н а п а л ъ ,  б р а т ъ !

ЦИРЛИХЪ (прописывая рёцептъ). Что ты наваришь?

ОЕДОТЫЧЪ. Ничего, батюшка Карлъ Иванычъ . . .  ничего ...

ЦИРЛИХЪ (про себя). Я , дасъ золь ди летцте арценай зейнъ, ди 
ихь имъ гебенъ виль.

ВЕДОТЫЧЪ. Ч е го -с ъ ?
ЦИРЛИХЪ. Н'Ьтъ, это я гакъ думалъ.

ВЕДОТЫЧЪ (всторону). Да что онъ, шутъ его возьми, все но нЬ- 
мецки думаетъ-то . . .

ЦИРЛИХЪ. Вотъ, вели взять на аптекъ но эта рецептъ.
ВЕДОТЫЧЪ. Слушаю-съ; сейчасъ пошлю верхомъ въ городъ. Д але

конько больно, верстъ двадцать ^слишкомъ.

ЦИРЛИХЪ. А что делать. Пошли; онъ теперь совс!;мъ лучше. Не
нужно ничего давалъ, только эта микстуръ три разъ въ день, по утру,
за часъ до обЬдъ . .

ВЕДОТЫЧЪ. Слушаю-съ.
ЦИРЛИХЪ. Э вечеромъ .. по одна столовъ ложка; порошки прежшя 

все еще принимать и пилюльки т о ж е . . .  э, больше пнчего . . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Ннчего-съ (всторону). Ишь, добрый какой; того,

сего, этого, и больше пнчего!
ЦИРЛИХЪ. Если бредить будетъ, —  мушку . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Слушаю-съ (всторону). Посади себЬ ее на носъ,

коль охота припала!
ЦИРЛИХЪ. Кушать супъ, и можно еще . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Что ещ е-то?  у него, моего сердечнаго, голодуха такая, 

что и Боже унасн . . .  что ещ е-то?
ЦИРЛИХЪ. Еще . . .  еще . . .  супъ . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Да ужъ эго вы сказали.

ЦИРЛИХЪ. Пить можно лнмонадъ . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Онъ, мое солнышко красное, все хереску, или какого- 

нн -н а -е с ть  другаго винца проситъ.

ЦИРЛИХЪ. О ! ни, ни, н и ! . .  Н’Ьтъ можно: я самъ вина н еп ь етъ .. .  
Ни . . .  пи . . .
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вЕДОТЫЧЪ. Слушаю-съ (всторону). Я, чай, какъ мы грешные, 
сивушку тянетъ . . .

ЦИРЛИХЪ. Прощай. Олъ совс-Ьмъ лучше. Я завтра не буду, а 
если что слушался, пришли коляску за мнЬ на городъ. Я пргЬду. 
Пришли только въ крайность . . .  А я черезъ неделю буду въ этой 
сторон*, —  самъ за-Ьду.

вЕДОТЫЧЪ. Слушаю-съ.
ЦИРЛИХЪ. Ну, Готь ерхальтъ ейхъ . . .  адье . . .
вЕДОТЫЧЪ. Прощенья ироснмъ, батюшка Карлъ Иванычъ!

22 И злщнал Словесность.

II.

ЧУЖБИНИНЪ, вЕД О ТЫ ЧЪ.

вЕДОТЫЧЪ. Проваливай, немецкая фигура! голодомъ его просто, 
сердечнаго, моритъ! а вотъ, лекарства прописывать, эго но его части. 
А нечего грЬха таить, сиасъ.в-Ьдь барипа-то! вишь, вЬдь съ нимъ не- 
дугъ- ro  какой-то заморской приключился, нервическое что-ли раздра 
jK eu ie  какое-то, прости Господи! А все отъ этой сос1;дкп,
люди говорятъ. Я было ее, въ глупомъ своемъ разсужДёяш, просто ска
зать, ругнулъ втихомолку, да потомъ вижу,-баринъ любитъ, знать 
угодила ч1>мъ, давай и я ее любить. Барыня добрая; въ день раза два 
прпшлетъ узнать о здоровья. Опомнясь, сама верхомъ нргЪзжала, къ 
саду подъехала, войти хотела къ барину, да видно худой молвы по
боялась... Охъ, ужъ эта Mirfc любовь окаянная! Губитъ просто челове
ка! Дивлюсь барину, право . . .  ну, стоитъ ли баба молодецкой тоски!—  
Однако послать за лекарствомъ-то, все не ровенъ случай . . .  вдругъ, 
чего Боже сохрани, опять съ нимъ что приключится . . .  (■идешь).

ЧУЖБИНИНЪ (во сип}). Ольга . . .  гд1> т ы ? . . .  я не у!»ду . . .  И1>тъ . . .  
н * т ъ ! . . .

вЕДОТЫЧЪ. Ну, вотъ опять про нее нонесъ.
ЧУЖБИНИНЪ (просыпаясь). ГдЬ ты ? . . .  погоди . . .  погоди! . . .
вЕДОТЫЧЪ (осторожно).. Батюшка, Андрей Иетровичъ . . .  ,
ЧУЛШИНИНЪ. Оедотычъ! . . .  это былъ сонь . . .  всегдашшН, вечный 

сонъ . . .  долго сналъ я?  . . .
вЕДОТЫЧЪ.• Да часочикъ-другой будетъ.
ЧУЖБИНИНЪ (стараясь привстать). Э! . . .  Ну, что-же» какъ ты 

меня находишь?



вЕДОТЫЧЪ (быстро). Что это, вы никакъ вставать Хотите?... 
ЧУЖБИНИНЪ. Да, хочу встать и походить . . .  
вЕДОТЫЧЪ. Что вы эго, Христосъ съ вами! . . .
ЧУЖБИНИНЪ (вставая). Ничего . . .  ничего . . .  видишь... я хожу... 

дан руку. . вотъ такъ . . .  uy-к а . . .  иойдемъ... (чдутъ пгъсколько хиагдвъ). 
вЕДОТЫЧЪ. Да не довольно-ли, батюшка, Андрей Петровичъ? 
ЧУЖБИНИНЪ. Къ зеркалу . . къ зеркалу . . .  (увидя себя). А! 

бледснъ . . .  иу ч то -ж ъ 1’ я ие очень изменился . . .  не правда—л и ? . .. да ...  
ведь . . .  да . . .  страшенъ? . . .  петь  . . .

вЕДОТЫЧЪ (все его держитъ). Что за страшенъ, батюшка! —  
страшны только звери бываютъ.

ЧУЖБИНИНЪ ( опираясь на Оедотыча). Пойдемъ назадъ . , .  на
лево кругомъ, —  помнишь старину?

вЕДОТЫЧЪ (:пот ряхивая плечами). Какъ не помнить, ваше
благород1е.

ЧУЖБИНИНЪ (ослабевая).  Постой . . .  постой . . .  голова что-то за
кружилась.

вЕДОТЫЧЪ (въ испугп). Ну, вотъ . . .  ну вотъ, я это знйлъ, я это 
зналъ! —  Нужно было вставать, право, ч ну (одной рукой придви
гаешь кресло, другою деро/ситъ Чужбинина).

ЧУЖБИНИНЪ (садясь). Ну, вотъ теперь . . .  лучше . . .  хорошо . . .  
вЕДОТЫЧЪ. И  по всему видно, что хорошо, нечего сказать! 
ЧУЖБИНИНЪ. Да перестань ворчать . . .  старый ты мой товарпщъ... 
вЕДОТЫЧЪ (то плачешь, то смтьется). Охъ, батюшка вы мой, 

Андрей Петровичъ, ненаглядный вы мой! товарищеМъ меня называете... 
меня-то? . . .  батюшка, дайте ручку поцеловать . . .  позвольте . . .  

ЧУЖБИНИНЪ (обнимая его). Поцелуй, поцелуй меня самого. 
вЕДОТЫЧЪ (ев восторггь). Господи! . . что это со мной! . . .  и не 

вспомнишься! . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Ты м ен я  х о л и л ъ ,  ты м е н я  б е р е г ъ  . . .  х о д и л ъ ,  к а к ъ  за  

р е б е н к о м ъ  . . .
• вЕДОТЫЧЪ. Долгъ свой, батюшка, какъ умЬлъ, исполнять старал

ся . . .  д а - вотъ теперь и онлошалъ . . .  разрюмился на старости летъ, 
а объ рецепт!; и забылъ-было . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Разве былъ Цирлпхъ9
вЕДОТЫЧЪ. Былъ, батюшка, д?акъ вы почивать изволили, да и про- 

писалъ вотъ это . . .  Сидите-же ^смирнехонько, умнехонько, а я мигомъ 
сбегаю послать кого-нибудь въ городъ, съ немецкой прописью, въ аптеку.. 
Только чуръ не вставать, Апдрeii Петровичъ: право, нехорошо, стыдно, 
стыдно!
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ЧУЖБИНИНЪ (сидя). Постой, ностой . . .  не посылай, не надо.
ОЕДОТЫЧЪ. Да что-я;е я, съ ума что-лн сошелъ, чгобъ въ этомъ 

васъ послушать!
ЧУЖБИНИНЪ. Я решительно больше принимать этой дряни ие стану.
вЕДОТЫЧЪ. Ну, это мы еще увидимъ.
ЧУЖБИНИНЪ (все сидя). Вотъ забавно . . .  не насилыю-же ты меня

будешь поить лекарствами.
ОЕДОТЫЧЪ. Охъ, Андрей Петровичъ, не вводите меня въ трехъ! 

Я  и самъ этихъ, докторовъ, не совсемъ-то ирилюбливаю, и доведись 
умирать, его нЬмецкихъ финтнрлеевъ принимать не стану, а ужъ 
на счетъ вашей милости, нросимъ нзвииешя. Ваша натура другаго 
устройства: бегу отправить въ городъ . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Постой! . . .  в е д о ты ч ъ ! . . .  Скажи мне, что, ничего 
не приносили . . .

ОЕДОТЫЧЪ. О т т у д а ,  и з ъ  с е л а  К р у т о в а - т о ,  н е б о с ь ?
ЧУЖБИНИНЪ. Ну, да; ие мучь меня . . .  что? . . .  есть . . .  Н 'Ьтъ? . . .
ОЕДОТЫЧЪ. Охъ вы, баринъ . . .  баринъ! . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Ты в е р н о  ч т о - н и б у д ь  з н а е ш ь ,  с л ы ш а л ъ ,  в и д Ь л ъ . . .
ОЕДОТЫЧЪ. Даже взялъ.
ЧУЖБИНИНЪ (приподымаясь). Записка? . . .  отъ ней? . . .  злодеи! и 

не говорить ни слова!
ОЕДОТЫЧЪ. Чему человекъ радуется . . .  добро бы первая, ну, ни- 

што, а то ихъ ужъ столько было, что я и счетъ нотерялъ.
ЧУЖБИНИНЪ (въ волненги). Но гдЬ-жъ эти мнлыя строки?
ОЕДОТЫЧЪ. Вотъ оне . . .  п е т ь . . .  (ищстъ). Куда я дЬвалъ эти 

милыя строки . . .  А ?  вотъ one . . .  въ заднемъ кармане . . .
ЧУЖБИНИНЪ (вскакивая). Давай! давай! . . .  Вотъ лекарство . . .  

вотъ . . .
ОЕДОТЫЧЪ (удсрэ/сивая его). Тсъ . . .  атанде, сударь!., этакъ ведь 

плохо можетъ быть.
ЧУЖБИНИНЪ (стоя). Ч т о - т о  она  м н е  п п ш е г ъ ?  .. (цтъЛустъ письмо).
ОЕДОТЫЧЪ (увидя, всторону). Тьфу т ы  трехъ какой! Целуегъ 

бумагу!
ЧУЖБИЙИНЪ (срывал печать). Посмотримъ . . .  посмогримъ . . 

Я что-то ничего не вижу... голова . . .  голова . . .  я не вижу! . . .  (осла- 
бтьвастъ).

ОЕДОТЫЧЪ (поддерживая его). Онять дурно! . . .  Ну, такъ 1 я знаю, 
что эти цидульки проклятия до добра не доведутъ.

ЧУЖБИНИНЪ. Это пройдетъ .. ничего . . .  (идетъ до кушетки и 
садит ся).
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ОЕДОТЫЧЪ. Не прилечь-ли батюшка, Андрей Петровичъ?
ЧУЖБИНИНЪ. Н 'Ь тъ  . . .  м нЬ  хорош о . . .  м н е  о ч е н ь  хорош о . . .  т ы  н е  

в е р и ш ь ?  п р ав о  . . .  я  п о ш у т и л ъ .
бЕДОТЫЧЪ. Хороша ш утка! . ..  да что я ослепъ, чго-ли?
ЧУЖБИНИНЪ. Я здоровъ . . .  я свежъ . . видишь, какъ . . .  ну, ступай 

теиерь, ведотычъ . . .  ступай, я не встану.
ОЕДОТЫЧЪ. О й -лп ?  А какъ гамъ что-нибудь такое? вдругъ и

вскочит ь и давай бегать по комнате . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Уверяю тебя, не буду . . .  только прочту это . . .  а

тамъ . . .  друпя . . .  вогъ one . . .  здесь . . .  ступай, ведотычъ.
ОЕДОТЫЧЪ. Охъ, молодость, молодость! Да что! я и молодъ былъ, 

и то же того, —  а ужъ этого никогда не случалось! Впрочемъ, тогда 
и нисулекъ-то-не знали, а все на экскузащяхъ . . .  сильвупле, дескать, 
да и к нить.

ЧУЖБИНИНЪ. ведотычъ! . . .  а лекарства-то опоздаютъ.
ОЕДОТЫЧЪ. Бегу , батюшка Андрей Петровичъ . . .  видишь, бегу!

(уходить очень т ихо).  О . . .  оо . . .  о . . .  охъ ! . .
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ЧУЖБИНИНЪ, нотоыъ ДОЛИНЪ.

ЧУЖБИНИНЪ. Ч то-то  мне пишетъ эго дивное создаше? «Вчера и 
третьяго дня, гуляя верхомъ, подъезжала я къ вашему п а р к у ,» . . .  
(Г оворит ь).  Она была здесь! О, благодарю тебя! (Читаешь). 
«Вы  угадываете, что мыслыо моею было васъ видеть»—  (говорить). 
Неужели? О Бож е! —  (Читаешь). «Но я боялась людей: пожалейте 
обо мне, я побоялась молвы, самой с е б я » .—  (Говорить).  Ты хорошо 
сделала, Ольга: честь твоя для меня дороже жизни, которую, скорее 
всякихъ другнхъ средствъ,возвратило-бы мне твоенрисутств1е. (Читаеть). 
«Но видеть васъ, сделалось для меня необходимостью и я увижу 
васъ». —  (Говорить).  Возможно-ли? (Читаешь). «Увижу не
пременно, незнаю когда, но увижу, c’est une idee fixe . . .  одинъ взглядъ, 
и я окрепну духомъ надолго». —  (Говорить).  Она хочегъ меня 
видеть, но какая неосторожность? что нодумаютъ! (Читаешь).  « Т е 
перь, когда я знаю, что вы уже вне опасности, вы поймете, что я 
выстрадала во время вашей болЬзнп, ногому-что я одна во всемъ 
виновата. ЗачЬмъ сорвалось у мЬня эго пагубное: л ю б л ю . . .  О!



Andr6, верьте, и въ вечной разлуке съ вами, я всегда останусь в а -  
шимъ другомъ, самымъ иреданнымъ.» (Говорить). О, Боже! 
благодарю Тебя! Ты мне послалъ утешителя . . .  Ты, видя мои
страдашя ___видя мою семейную жизнь, ты нослалъ мне дружбу,
п это чувство безгрешное, святое услаждаетъ всю горечь нрошедша 
го ! .. .  Но, нажегся, кто-то пдетъ?... Неужели она?... не можетъ 
быть . . .  меия-бы предупредили... О, я се у в и ж у .. .  увижу! . . .

- поцелую ту руку, которая писала эти строки! Боже мой! но опять 
ли это бредъ? Н е т ъ '—  вотъ доказательство, крошечное, розовое, 
душистое . . .  О! я умру отъ счастья! . . .  Слезы . . .  слезы ... я плачу! О, 
какъ легко плакать слезами восторга, слезами упоенья! . . . (хо хо ч еш ь) .  
Какъ весело! какъ в е сел о .. .  (входить Долинъ, онъ вскакиваешь 
и бгъжить къ нему). Долинъ! Долинъ! это ты! . . .  она меня любитъ! 
Да . . .  да . . .  прочти . . .  па . . .  вотъ! . . .

ДОЛИНЪ. П о с т о й ,  п о с т о й ,  дай  о п о м н и т ь с я !
ЧУЖБИНИНЪ (п а д а л  въ к р е с л а ) . Внноватъ! . . .  я увлекся. . .  прости, 

садись . . .  здравствуй . . .  откуда . . .  какъ? . . .  садись . . .
ДОЛИНЪ. Пе чудакъ-ли этотъ человекъ! месяцъ тому назадъ, на 

бале, бросился ко мне съ тЬми-же словами: она меня любитъ... я . . .  т ы . . .  
онъ . . .  Ахъ . . .  охъ . . .  и еще . . .  и еще . . .  схватилъ горячку —  очнулся, 
только-что оправился и опять встречает!, теми же словами: она мепя 
любитъ и проч. —  Ну, пе чудакъ-ли ты, скажи самъ? А ?  не онять- 
лн слечь въ постель?... не опять-ли . . .  Э . . .  поди т ы ,  просто, 
я не знаю, я сталъ съ тобой въ тупикъ, школышкъ ты, ч то -л и ? .. .

ЧУЖБИНИНЪ. Если-бы  я незналъ, что ты говоришь, что чувствуешь, 
еслибъ не поннмалъ, что въ эгихъ рЬзкнхъ выражешяхъ говорить дружба 
и сострадаше, я могъ-бы обидеться. Долинъ! ты не понимаешь, что 
такое истинная страсть! ты не знаешь, какъ отрадно быть любимымъ, 
найдги въ женщине друга, который ценить тебя, котораго мысли— твои 
мысли, котораго жизнь —  Твоя жизнь, и найти это сокровище въ ту 
минуту, когда . . .  Долинъ! . . .  ты не знаешь моихъ отношепш . . .  ты по
знаешь отца моего . . .  моего отца, котораго я люблю и вместе съ тЬмъ.. 
О! можетъ быть, когда-нибудь . . .  ты увидишь, ты поймешь, пожалеешь 
обо мне . . .  Долииъ, ты счастливъ, ты свободенъ . . .  а я . . .  верь мне—
жить трудно, когда ыадо думать каждую минуту, какъ жить, чЬмъ
жить; знать, что есть чЬмъ жить и — быть въ крайности, уметь при
крыть эту крайность, —  слыть за человека съ состояшемъ и не иметь
пн гроша въ кармане; надевать на все личину, жить только поверх- 
постно, лукавить всегда, всюду со всеми . . .  О! такому человеку 
отрадно встретить сочувств1е, оставить на мнгъ землю, и уне-
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стись душою ВЪ ТОТЪ luipl, поэзш, въ тотъ »пръ любви, который 
я открываю въ эту минуту . . .  Но ты не понимаешь страсти, такъ 
перем-Ьнимъ разговоръ . . .  Где побывалъ? откуда? какъ? —  хочешь 
папироску?

ДОЛИНЪ. Теперь, моя очередь была-бы сердиться, Чужбининъ. Ты 
странный человЬкъ, вотъ и все тутъ! К то-ж ъ  тебя зналъ, что у тебя 
тамъ и то и сё семейное, если только не преувеличиваешь свопхъ горестей, 
на что вы, модные ферлакуры, мастера нревелите; кто-ж ъ тебя зналъ?.. 
да чоргъ возьми, однажды навсегда нерестаемъ говорить объ этой 
дурацкой любви. Ужъ мы на этотъ счетъ никогда не сойдемся . . .  
н Ь т ъ . . .  какъ ни upinnio быть въ и н тр и ге .. .

ЧУЖБИНИНЪ. Въ ннтригЬ?. .. Долинъ! что ты хочешь сказать? 
Самое чистое, не порочное чувство, въ которомъ нетъ ни одного 
низскаго помысла —  ты называешь интригою!

ДОЛИНЪ. Внноватъ! Я не такъ выразился, виноватъ, я не знаю 
вашихъ нЬжныхъ экскузацШ; у меня все на чистоту; я хогЬлъ только 
сказать, что какъ оио того . . н и  хорошо, а все пройдетъ . . и какъ знать? 
обстоятельства... ты женишься...

ЧУЖБИНИНЪ. Никогда!
ДОЛИНЪ. Охъ, братецъ, не говори! Я такъ -ж е , какъ и ты, бывало, 

куражился, то -ж е крпчалъ на разные голоса, —  нЬтъ гаки, жепился! 
Теперь, правда, овдовелъ! . . .  Вотъ смотри, уедешь въ Петербургъ, 
другую песню запоешь . . .  я ведь не забылъ нашего п а р и . . .  впрочемъ, 
я буду следить за тобою и помяни мое слово, т ы . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Перестань, пожалуйста! За мпой следить онъ будетъ! 
Какнмъ-Образомъ, я желаю зн ать? .. .

ДОЛИНЪ. Самымъ просгымъ .. Я съ вами, если позволите, на- 
меренъ ехать въ Петербургъ.

. ЧУЖБИНИНЪ. Право? да какъ же это? въ огпускъ?
ДОЛИНЪ. Н Ь т ъ .
ЧУЖБИНИНЪ. Какъ-ж е? Дезертеромъ, чго-ли? нзъ желашя выиг

рать пари?

ДОЛИНЪ. С м ейся . . Нетъ, не смей смеяться, имей почтеше, ува- 
жеше къ моей особь, знай ; я переведенъ на службу въ Петербургъ.

ЧУЖБИНИНЪ. Неужели? Поздравляю! дай обнять себ я ! . .  Нельзя 
было привезти лучшей новости!

ДОЛИНЪ. Какъ привезти? Я ее иолучи.гь, сидя преспокойно, 
здесь, во флигель дома твоего нр1ятеля.

ЧУЖБИНИНЪ. Что ты говоришь?

Талисмане. 27



ДОЛИНЪ. А ты и не подозревал?», что старый, грубый Долинъ 
можетъ быть сестрой милосерды?

ЧУЖБИНИНЪ. Что я слышу?...
ДОЛИНЪ Да, видишь: я съ балу привезъ тебя больнаго, и видя, что при 

тебе иикого, кроме ведотыча, нетъ, остался у твоей постели; сделать 
мне это было легко, потому-что иолкъ пащъ стоитъ въ деревне, которая 
отсюда версгахъ ' въ четырехъ; такъ легко, что все нужное по службе 
доставлялось сюда и самъ я могъ ездить въ иолкъ во всякое время . . .  
по пе думай, что я это делалъ изъ учас'пя къ тебе, нисколько! жить въ 
курной избе не завидно, а здесь во флигеле твоего пр1ятеля, 
который уступилъ тебе свой господской домъ очень хорошо, право, 
хорошо . . .  я пашелъ покойную мебель, старыя книги и, что еще лучше, 
старое вино ..

ЧУЖБИНИНЪ. Долинъ! обними меня !.. Другъ мой ! ..  О! Богъ слиш- 
комъ ко мне милостпвъ!
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T t  Ж Е, О Е Д О Т Ы Ч Ъ .

ОЕДОТЫЧЪ {вбгыая). Батюшка Андрей П етровичъ!... и вы, ба
тюшка, Владмйръ Иванычъ!.. батюшки вы мои оба . . дайте духъ пе
ревести . . .

ЧУЖБИНИНЪ. Что такое?
ДОЛИНЪ. Что случилось?
ОЕДОТЫЧЪ (едва переводя духъ). П ри скакал а .. .  фу ты, Го

споди!..
ДОЛИНЪ. Что онъ такое Говорить!
ЧУЖБИНИНЪ. ведотычъ! что съ тобою?
ОЕДОТЫЧЪ. Соскочила!..
ДОЛИНЪ. Кто?
ЧУЖБИНИНЪ. Ч то?..
ОЕДОТЫЧЪ. ПобЬжала! . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Да станешь ли ты говорить яснее?
ОЕДОТЫЧЪ. Не могу . . .  духъ захватило.
ДОЛИНЪ. Да въ чемъ дело?
ОЕДОТЫЧЪ. Въ томъ, что беж игъ!...
ДОЛИНЪ. К т о ? . . .  куда? - -
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ВЕДОТЫЧЪ. С ю д а . . .  известное дЪло, сюда!
ЧУЖБИНИНЪ. Да к т о - ж е ? . .  изъ соеЬдей что -л и  иго?
ВЕДОТЫЧЪ • В ъ  т о м ъ -т о  и штука, что не сосЬдъ!
ДОЛИНЪ. К то-ж ъ?
.ВЕДОТЫЧЪ. Сос-Ьдка! .
ЧУЖБИНИНЪ. Ч то ты  говоришь? ..  Я тебя не понимаю.. .
ДОЛИНЪ. К акая  соседка? ..
ВЕДОТЫЧЪ. СосЬдка Н а т и н а . . .  батюшки м ои ...
ЧУЖБИНИНЪ. Ольга!
ДОЛИНЪ. (всторону). Я  г о в о р и л ъ ,  ч т о  г у т ъ  ч т о - т о  к р о е т с я . . .  я 

г о в о р и л ъ . . .
ВЕДОТЫЧЪ. П р г Ь х а л а ,  б а т ю ш к а ,  в е р х о м ъ ,  з а  н е й  п о с т р Ь л е н о к ъ ,  

т о т ъ  с а м ы й ,  п р о  к о т о р а г о ,  к о гд а  с ъ  н и м ъ  Ь з д и т ъ  сос 'Ь д ка  - б а р ы н я .  в ы  
г о в о р и т е ,  о п а  ■Ьдетъ с ъ  г р о м о м ъ ,  а  к а ж и с ь ,  н и к а к о г о  г р о м а  н е  с л ы ш н о

ЧУЖБИНИНЪ. Да гдф -ж ъ она? Н еу ж ел и .. .
ВЕДОТЫЧЪ. Лошадей отдала тому, что съ громомъ,... а .сама паркомъ 

б1;жигъ сюда . . Я ее увидалъ, да на старости л'Ьгъ, давать бежать 
что есть мочп.

ЧУЖБИНИНЪ (сбрасывая ха ла т » ).  И хорошо сдЬлалъ, ведоты чъ! 
сю ргукъ!..  скор-Ьй . . .  н ош елъ!..  Долинъ, посмотри, н Ь тъ -ли  чего лиш- 
няго . . убери, другъ мой ( Ведотычъ н а -м и н ут у  вы ходит ь и  в о з 
вращ ает ся съ сю рт укомъ).

ДОЛИНЪ. Линшяго, кром1; меня, ничего не видно.
ЧУЖ БИНИНЪ. Ч т о -ж е  сю р гу к ъ ? . . .  Какъ ты с г а р ъ . . .  какъ ты не- 

ловокъ . . .  скорей . . .  живо . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Вотъ, батюшка, вотъ, только тише горячитесь, роди

мый: пос.гЬ бо.гЬзнн нехорошо, н ездорово .. .
ЧУЖБИНИНЪ. И л а т о к ъ  н а  ш ею !  скор-Ьй! c in i i i i ,  ч е р н ы й . . .  Н 'Ь т ъ . . .  

т о т ъ ,  з н а е ш ь  . . .  к а к о й - н и б у д ь  . . .
ВЕДОТЫЧЪ. Извольте, б а т ю ш к а . . .  в о т ъ . . .  вогъ п л а г о к ъ . . .
ЧУЖБИНИНЪ. Ч то , такъ хорошо, Долинъ, какъ ты думаешь? а ?  

Поди сюда. Ндетъ ко мнЬ эготъ цв’Ь г ъ ? . . .  Г р е б е н к у ! . .  ( Оедотычъ  
подаетъ)  щетку!

ДОЛИНЪ (у о к н а ) . Она входпгъ на террасу . . .  прощай ! . . .  она очень 
недурна, особенно въ амазонкЬ, (уход ит ь  въ боковую дверь).

ЧУЖБИНИНЪ (у зеркала ) .  в е д о т ы ч ъ !  т ы  б у д ь  т у г ъ ,  б л и з к о  . . .  н е  
у х о д и . . .  о н а  п р о б у д е т ъ ,  в 'Ь ри о , н е д о л г о . . .  Я н е  м о г у  е щ е  в ы х о д и т ь  н а  
в о з д у х ъ ,  т ы  е е  п р о в о д и ш ь  . . .  Я  с л ы ш у  ш о р о х ъ  п л а т ь я  . . .  о т в о р и  д в е 
р и . . .  т а к ъ . . .  х о р о ш о . . .  с т у п а й . . .  с т у п а й  с к о р - Ь й . . .  (Оедотычъ  
уходит ъ въ другую боковую дверь). О , я  н е  п е р е ж п в у  э т о й



встречи ! . . .  (Натина входить) Ольга! Ольга! (бгъщвцтъ къ леи
и падаешь у ногь ея) благодарю1., благодарю васъ!. .

У .  '

ЧУЖБИНИНЪ, НАТИНА.

НАТИНА. Bonjour, Andre, наконецъ я васъ вяжу! по для чего вы 
встали?., вы еще такъ сл аб ы ...

ЧУЖБИНИНЪ. О! это пройдетъ . . .  Я такъ счастливъ!..
НАТИНА. Не заставляйте меня раскаиваться въ моемъ поступка1 

Слушайтесь, какъ дитя, какъ милое дитя . . .  дайте вашу руку ..
ЧУЖБИНИНЪ. Какъ выразить . . .  какими словами . . .  -
НАТИНА. Зачймъ слова? мы, не говоря, ноннмаемъ другъ друга . . .  

обопритесь на мою руку . . .  вотъ такъ . . .  садитесь . . .  вотъ пре
красно . . .  Я сяду возл’1; васъ, поговоримъ . . .  Ну что, какъ вы 
себя чувствуете? (Ольга , ‘разговаривая  , машинально бросаешь 
хлыстикъ па ближайшее кресло).

ЧУЖБИНИНЪ. Хорошо, очень хорошо, потому-что вижу васъ.
НАТИНА. Я вамъ Bt.pio . . .  Но скажите, давно-лп вы позволяете 

себ1; так1я вольности, вставать, ходить, говорить, а ?. это нехорошо.
ЧУЖБИНИНЪ. Ахъ, я такъ радъ, такъ радъ васъ видеть, что ста 

новлюсь н’Ьмъ . . .  видите-ли . . .  Я растерялся . . .  Я не хот'Ьлъ вЬрить 
моему счаспю . . .  теперь я совершенно здоровъ . . .  мн Ь недоставало васъ 
и воздуха . . .  но вы зд1эсь, остальное скоро позволитъ докторъ, и я 
опять буду у васъ, опять въ той комнат*, гд'Ь, мЬсяцъ тому назадъ, 
я въ первый разъ слышалъ слова искренней любви, потому-что вы 
искренно любите, Ольга, не правда-ли?

НАТИНА. РазвЬ можно любить не искренно?
ЧУЖБИНИНЪ. Ш тъ!
НАТИНА Я то-же думаю . . .  Но скажите мнЬ, съ-'гЬхъ-иоръ какъ 

вы почти па ногахъ, что вы делали?
ЧУЖБИНИНЪ. Думалъ объ васъ!
НАТИНА. Ч ’Ьмъ занимались?
ЧУЖБИНИНЪ. Вами!
НАТИНА. Что читали?
ЧУЖБИНИНЪ. Ваши письм а.. .  Да, вотъ они! еще ciio минуту я 

перечитывалъ ваше вчерашнее письмо . . .  Сколько слезь пролилъ я ладъ
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эти м и  с т р о к а м и ,  ск о л ь к о  н а д е ж д ъ  п р о м е л ь к н у л о  в ъ  м о ем ъ  в о о б р а ж е ш н ,
ск о л ь к о  о т р а д ы ,  с к о л ь к о  с ч а с т ь я  я  п е р е ч у в с т в о в а л ъ ? . .  А  в ы ?  с ъ - г Ь х ъ -
п о р ъ ,  к а к ъ  м ы  п е  в и д а л и с ь ,— т а к ъ  д а в н о ,  ц е л ы й  м Ь с я ц ъ !  Р а з ^ к а ж и т е
м н *  в а ш у  ж и з н ь ,  ваш и  м ы с л и ,  п о с т у п к и ,  в с е ,  в с е ' . .  О, с к а ж и т е  м нгЬ,
ч то  в ы  д1;лали в ъ  эт о  в р е м я ?

НАТИНА Я думала объ васъ? , ,
ЧУЖБИНИНЪ. Ч ём ъ  з а н и м а л и с ь ?
НАТИНА. ВамИ!
ЧУЖБИНИНЪ. О! благодарю в а с ъ ! . .  По, Боже мой! ужели это не

сонъ? мн'Ь все еще не вЬрится, что я васъ вижу зд-Ьсь. Скажите,
какимъ-образомъ? Какая неосторожность!., еслибъ кто увидЬлъ? . . .

НАТИНА. Ч т о -ж ъ ,  еслпбъ и увндЬлп? Неужели люди такъ жестоки, 
чтобъ осудить женщину, которая иав’Ьщаетъ больнаго друга ? . .  Т е ,  ко
торые не знаготъ, -что есть чувство святое, непорочное, безукоризненное, 
которое соединяетъ души— гЬ не вменять мн!> это въ преступлеше. Узнавъ 
васъ, Andre, я помирилась съ людьми: они могутъ быть добрыми, милыми, 
хотя неравными вамъ . . .  Уснокойтесь-же на ояетъ этого свидания: меня 
ни кто не впд1>лъ, мужъ куда-то у'Ьхалъ, и я »сиЬшила, въ его отсут- 
CTBie, проскакать эти пять верстъ, увидать васъ, чтобъ только и у в е 
риться, что вы будете жить.

ЧУЖБИНИНЪ. Я  о ж и в а ю !
НАТИНА. Скажите мнЬ, вы довольны мною? вы счастливы, в ъ  э т у  

минуту?
ЧУЖБИНИНЪ. О! выше всЬхъ ожиданШ.
НАТИНА. A n d re ! . ,  к т о - т о  и д етъ !  (встаешь).
ЧУЖЖИВИНЪ (тоже). И е  м о ж е т ъ  б ы т ь ! . .
НАТИНА. Прощайте! я слышу ш а г и . . .  прощайте...
ЧУЖБИНИНЪ. Еще минуту!..

VI.

% 'Л "

ТЯ Ж Е , ДОЛИНЪ, потоиъ ОЕДОТЫЧЪ.

НАТИНА. Долинъ! о, я погибла!
ЧУЖБИНИНЪ. Положитесь на его скромность: это второй я .
ДОЛИНЪ (Чужбинину). Другъ мой! вы въ опасности!..
НАТИНА. Что вы хотите сказать?
ДОЛИНЪ. Я гулялъ по саду: вдругъ вижу —  коляска, всматриваюсь 

и узнаю въ ней . . .
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ЧУЖБИНИНЪ.' Кого же?

ДОЛИНЪ. Господина Натина!

НАТИНА. Моего м уж а?.. Я погибла!. .

ЧУЖБИНИНЪ. Спасайтесь скорей! ' черезъ паркъ, на лош адь .. .

НАТИНА. Прощайте, Andre Г... прощайте! О! я едва могу идти!.. 
Н'Ьтъ, надо превозмочь это волнеше.

ДОЛИНЪ. Остановитесь, сударыня.

ЧУЖБИНИНЪ. Что ты делаешь! нельзя терять нп минуты. I
ДОЛИНЪ. Если вы выйдете отсюда —  вы погибли! Натииъ, спу

скаясь съ горы, увидитъ васъ въ парк*, и тогда —  беда! ( Голоси 
Оедотыча). Андрей П етровичъ!.. Андрей Петровичъ!..

НАТИНА. Но что-ж е делать? Боже мой! Чей эго голосъ?

ЧУЖБИНИНЪ. А хъ! я потеряю разсудокъ!

ОЕДОТЫЧЪ (вб/ьгая) . Ваше благород1е.. .1;детъ . . .  баринъ! . .  сосЬдъ! . .  
А х ъ !..  а соседка-то еще здесь! . . .  Что тутъ  делать? Хоть караулъ 
кричи...

ДОЛИНЪ. Сюда, въ этотъ кабинетъ, скорее, сударыня, скорее!

НАТННА. О, Боже мЬй!.. Что со мною будетъ?.. Неужели онъ 
узналъ, или это просто визитъ . . .

ОЕДОТЫЧЪ (у окна). Выходнтъ изъ коляски

ЧУЖБИНИНЪ. Д о л и н ъ . . .  я на тебя надеюсь . . .  Ольга, успокойтесь, 
ради Бога !

НАТИНА. Но вы сами . . .  Я боюсь за васъ . . .

ОЕДОТЫЧЪ (такъ же). Всходитъ на террасу.

ДОЛИНЪ (увлекаеть Натину налтъво). Сюда, сюда . . .  нельзя те
рять ни минуты . . .

НАТИНА ( Чужбининъ). Будьте осторожны! Пойдемте (уходитъ  
съ Долинымъ).

ЧУЖБИНИНЪ. Чтб эго значптъ? Неужели онъ узналъ . . .  Верно, 
просто пр1ехалъ навестить и больше ничего; но какъ отъ него отде
латься?. . Ахъ, какая мысль!.. Оедотычъ . . .  я сплю, слышишь,. . .  идетъ 
кажется . . .  слышишь . . .  я сплю . . .  понимаешь? (бгьжитъ къ кушеткп,
и , ложась на нее, притвор лете я  спящимъ).

\

ОЕДОТЫЧЪ. С л у ш аю -съ ,— какъ не понять!
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ЧУЖБИНИНЪ, НА ТИНЪ. 8 ЕД 0 ТЫ ЧЪ .

НАТИНЪ. .Н у ,  что твой баринъ? а ? . ,  лучше?
ОЕДОТЫЧЪ. П о ч п в а е т ъ ,  б а т ю ш к а .
НАТИНЪ. Спить? Это досадно...  а давно снитъ?
ВЕДОТЫЧЪ. Да . . . т о - е с т ь . . .  нетъ, вотъ только передъ вамп . . .
НАТИНЪ. Ну, да все равно . . . я  подожду.
ОЕДОТЫЧЪ. Вотъ тебе р а з ъ ! ■—  Онъ у меня, батюшка, какъ за- 

почнваетъ, такъ до утра и не просыпается, право такъ-съ. Ужъ 
оп ъ таковскШ.

НАТИНЪ. Долпй сонь с.тЬдств1е долгой болезни. Ну, да авось на 
мое счастье онъ н проснется.

ОЕДОТЫЧЪ {всторону). Н п к а к ъ  н е  в ы ж и в е ш ь !
НАТИНЪ. Я давно къ вамъ собирался, да все не удавалось, —  то 

гости пргЬдутъ, то дела, —  паконецъ, нынче, говорю, поеду непременно 
' проведать больнаго, —  ну, и пр1ехалъ.

ОЕДОТЫЧЪ. Д а -с ъ ;  да вотъ жаль, почпваетъ.
НАТИНЪ. Я п о с и ж у ,  н и ч е г о ,  и л о ш а д п - т о  мои о т д о х н у т ь ;  п р о с н е т с я ,  

хо р о ш о ; а  н Ь т ъ , — н е ч е г о  д е л а т ь  . . .  с т у п а й  . . .  я  п о с и ж у  п о к а .
* ОЕДОТЫЧЪ. Слушаю-съ, только, право . . .

НАТИНЪ. Не безпокойся, я его пе испугаю . . .  ступай . . .
ОЕДОТЫЧЪ (про себя). Охъ, плохая выходптъ истор1я!
ЧУЖБИНИНЪ (всторону). Какое ужасное положеше! Не проснуться- 

лп мне? нетъ, еще х у ж е! ..
НАТИНЪ (стьвъ къ ст о лу ) .  Лекарствъ-то не вндать; видно, док- 

торъ далъ ему вздохнуть . . .  О! да онъ ужъ видно ходить, въ сюр
тучке— какъ былъ, такъ и засиулъ; слабенекъ, должно быть. И  отъ че
го бы это съ нимъ случилось? Неуягелп отъ любви къ той таннствен- 
пой незнакомке, которая вставила его портретъ въ ручку веера? Не 
можетъ быть! Верно, после тапцевъ, мороженаго наглотался . . .  это ско
рее . . .  Н у, да отъ чего-бы ни было, хорошо, что поправляется, силы npi- 
обретаетъ...  Вотъ п книги на с т о л е . . .  Это что такое? В ерно, Бай- 
ронъ?.. Кто, бишь, это мне говорилъ, что оиъ и самъ понпсываетъ? 
Все немецкая книги . . .  это грамота не при мне нисана . . .  Я слы- 
халъ, что Ш иллеръ человекъ былъ не глупый, да жаль, писалъ все не 
п о -р у с с к и .. .  У ж ъ онъ не переводами-ли занимается, что-то все 
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исписанныя бумажки разбросаны . . .  посмотримъ. (.Берешь записку П а
тиной). Велнкш Боже! что я вижу? рука моей жены !.. Верно, 
справляется объ его здоровье . . .  но все-таки неприлично . . .  рука 
моей жены!.. (бгьжитъ къ авансцешь).

ЧУЖБИНИНЪ. Онъ взялъ ея письмо!.. И  не сметь вырвать изъ 
рукъ его эти мплыя строки ! . .  О ! я погубилъ ее! какая неосторожность... 
{Въ продолженге монолога Н атина, онъ все слушаешь и посте
пенно подымается; когда тотъ его замечаешь, Чужбининъ уже 
сидишь на постели).

НАТИНЪ. Не верю глазамъ!.. не верю . . .  « Я  васъ увижу непре
менно: когда, незнаю, но увижу», что-то по французски, и верпо са
мое ужасное . . .  «одпнъ взглядъ, одно приветливое слово, одно пожаре 
руки и я окрепну духомъ надолго». Я едва перевожу духъ. «Теперь, 
когда я слышу, что вы уже вне опасности, вы поймете, что я выстрадала 
во время вашей болизни, потому-что я, я одна во всемъ виновата». 
(Говорить). Возможно-лн! Какая бездна открывается передо мною!.. 
Его смущеше . . .  этотъ вееръ . . .  былъ вееръ моей ж ены... и онъ гово
рилъ мне- въ глаза . . .  что . . .  я хохоталъ . . .  безумный, надъ самимъ со
бою!.. О! это невыносимо!..  Но что е щ е . . .  что еще я узнаю? (Чи
таеть). «Зачемъ сорвалось у меня это пагубное— люблю». Великш 
Боже! Въ минуту разлуки . . .  она призналась, что любитъ, и о н ъ . . .  
Такъ вотъ причина его болезни! Я потеряю разсудокъ . . .  темно въ гла- 
захъ . . .  едва стою на ногахъ . . .  (опирается на кресла и видишь за
бытый Патиной хлыстикь).  Это что такое? хлыстикъ! неужели 
она была у пего? она, можетъ быть, здесь еще? О! нетъ-ли тутъ буквы, 
только пе французской... нетъ ли вензеля... ничего, ничего...  хлыстики 
могутъ быть похожи одпнъ на другой . . .  какъ вЬеры, какъ вся эта мод
ная дрянь, которая окружаегъ модную жепщпну и говорптъ за нее. 
Бросаешь хлыстъ). Что делать, Боже мой! А ! тутъ еще что-то . . .  
я не кончплъ . ^  «Зачемъ сорвалось у меня это пагубное л ю б л ю ,—  
но оно уже сказано , делать нечего , да , я люблю в асъ » . . .  —  
ч т о - т о  по французски . . .  должно быть, его имя . . .  «люблю . . .  
люблю . . .  люблю» . . .  О, чего же мне еще? чего еще? О н а! . ,  она 
могла!.. (Увидпвь Чужбинина). А ! вы проснулись, если только и 
этотъ сонъ не былъ притворный, какъ все ваши поступки, мысли и 
дела были притворны до этой минуты. Такъ вееръ . . .  подаренный
вамъ на память . . .  Д а ! тогда вы смеялись надо мною . . .  теперь моя
очередь . . .  ,

ЧУЖБИНИНЪ. О ! п рош у в а с ъ ,  н е  д е л а й т е  о гл аск и  . . .  я  г о т о в ъ  на 
в с е  . . . в а ш е  о р у ж ! е ,  м е с т о ,  ч а с ъ :  т о л ь к о  т и ш е ,  ум оляю  в а с ъ !



НАТИНЪ. Довольно , милостивый государь ; позвольте мне по • 
смеяться въ мою очередь . . .  Стреляться съ вамп . . .  смешно . . .  вы такъ 
слабы, такъ ничтожны, что васъ убить для меня все то-жс, что выпить 
стаканъ воды . . .  одна иоэз1я . . .  одинъ взд о р ъ ...  ха, ха, ха! вы жал
ки, вы смешны, ха, ха, ха! да, смЬйтесь-же со мною, какъ я смеялся 
надъ вашимъ вееромъ; ха, ха, ха!

ЧУЖБИНИНЪ. О! сжальтесь, сжальтесь не надомною, но падъ ней, 
умоляю васъ! Она невинна! клянусь вамъ всемъ, что есть для меня 
свящеипаго.

НАТИНЪ. Не оскорбляйте ее этой клятвою ...  я знаю, что она бы
ла увлечена вбображешемъ, можетъ быть, сердцемъ. Я сгаръ, вы мо
лоды; я— неучъ, человекъ простой, вы— левъ, модникъ, франтъ; я это 
все знаю, —  преступиаго нЬтъ ничего въ вавшй связи, отъ того-то я и 
смеюсь . . .  видите, я смеюсь надъ ней. Убигь васъ не хочу...  ее я прези
раю . . .  если она здесь, пусть опа слышить это . . .  васъ —  мне жаль, какъ 
слабаго, какъ больнаго... лежачаго не быотъ . . .  Запемочь отъ любви... ха, 
ха, ха!— Я васъ прощаю за несколько страетныхъ словъ, сказанныхъ этой 
женщине . . .  я еду завтра-же и съ нею . . .  ноне попадайтесь никогда на 
глаза мои . . .  Встречу здороваго —  убыо! Прощайте.

ЧУЖБИНИНЪ. Одно только слово ...пощ адите Ольгу! на коленахъ 
умоляю васъ . . .

НАТИНЪ. Встаньте, это вамъ нездорово, —  вы простудитесь.

ЧУЖБИНИНЪ. Смейтесь, но пощадите несчастную женщину!
НАТИНЪ. Она жепа моя, сударь! Во мне достало духа не убить 

васъ, не задушить васъ этой запиской, не ударить этнмъ хлыстомъ,—  
у меня достало духа размыслить, что вся ваша любовь —  кукольная ко- 
мед1я, что вы смешны, а она жалка; вЬрьтё-же, во мпе достанетъ ду
ха пощадить жену мою, хотя изъ сострадашя.

ЧУЖБИНИНЪ. О! благодарю васъ ! . . .  Но знайте и вы, что какъ 
я ни смешонъ теперь, я -никогда не побоюсь встретиться съ вамп, 
чтобъ подставить грудь мою подъ дуло пистолета, чтобъ кровью 
смыть те строки, которыя писала ко мне жена ваша; чтобъ умереть 
за ту, которой душа чиста, какъ алмазъ, которой все поступки честны 
и непорочны; чтобъ доказать, что слабый и больной Чужбининъ 
можетъ быть благороднымъ и честнымъ человекомъ!

НАТИНЪ. Довольно, сударь!., прощайте ....
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VIII

Т * Ж Е  п Н А Т И Н А .

НАТИНА. Остановитесь!
РАТИНЪ. Моя жена!
ЧУЖБИНИНЪ. Ольга!..
НАТИНА. Я все слышала! (мужу). Передъ вами женщина, по-ви

димому, виновная, но не преступная . . .  Да, мой другъ...  позвольте мни 
васъ назвать этимъ именемъ, нотому-что я люблю васъ, какъ друга ...  
болт.е . . .  какъ отца! Сирота, безъ состояния, воспитанная въ доме 
одной дальней родственницы, я съ малолетства привыкла не иметь
своей воли.

Я сирота. Отъ самой колыбели,
Ласкъ матери была я лишена!
Е я  уста дитя свое не грели,
II песни сладшя не наводили сна 
На глазки бедненькой малютки!
Мой первый взглядъ, улыбка, смехъ,
И первыя слова, ребячесшя шутки 
Не наводили слезь, надежды и утЬхъ 
На сердце матери! Холодная могила 
Е е  въ объят1я сокрыла,
И  я , съ улыбкой на устахъ,
Осталась на чужихъ рукпхъ,
Безъ состояшя, безъ крова,
И безъ отца роднаго, 
й  безъ прпота, безъ угла!
Графиня О ни на меня къ себе взяла,
Она подругою была
Покойной матушке, но я въ семье богатой,
Осталась сиротой . . .
Но можно-ль перечесть 
Пр1емыша несчастнаго страданья?
И если въ глубину души-то заглянуть —
Какая бездна! Воспитанье 
Ему дано, блестящи! путь 
Ему открыть, но путь определенный,
Иного выбрать онъ не смей,



Не то беда! Какъ сирота,
Судьбе покорствуя жестокой,
Живи чужимъ умомъ, запри своп уста,
Иначе —  жди насмешекъ злыхъ, упрека,
II заглушивъ огонь въ крови,
Какъ мувйя, безчувственно живи,
1Тодъ властно слепаго р о к а !

НАТИНЪ. Довольно! довольно!
НАТИНА. Вотъ жизнь моя. Душа моя чиста 

Была, чужда страстей, желанья,
Когда явились вы . . .  какъ сирота,
Безъ матери, безъ состоянья,
Я вамъ поправилась; я такъ была проста,

Неопытна, послушна,
Такъ холодна, такъ равнодушна...
II  какъ узнала после я,

Вамъ правился безпечный этотъ холодъ 
Моей души; да, я была дитя.
И цветъ лица былъ свежъ, и голосъ мой былъ молодъ:
Онъ не дрожалъ тогда, какъ опъ теперь дрожитъ,
II слезы не текли обильными струями. • 
('Останавливается, прерванная слезами.)

Насъ обвенчали съ вами.
Вы дали мне значенье и креднтъ,-

*

Меня вы наряжали,
И я была въ виду 

II въ обществе; какъ говорятъ, въ ходу,
Мы веселись, выезжали ;
Но пеужель вы пе видали,
Что на лице моемъ тоски 
Лежало тягостное бремя?..
Зачемъ, любила-ль я, нрося моей руки,
Вы не спросили?.. А хъ! настало эго время.
Да, я люблю его . . .  Въ.глуши степной,

Удалена огь света,
Я думала найти отраду и покой...
II что-же? какъ мечта поэта,
Какъ тихШ, безмятежный сонъ,
Мой идеалъ, мое виденье,

Девической мечты моей изображенье,
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Предсталъ мне онъ,
Кого, сама не понимая,
Любила прежде я душой,

Какъ призракъ, какъ надежду . . .
И  онъ предсталъ передо мной 
Съ улыбкой сладостной и нежной...
(Д о л го  смотришь на Чужбинина, потомъ:)
Где холодъ прежшй,

Та беззаботность, простота?
Нетъ, я люблю, я оживаю,
Значенье жизни понимаю. (восторженно)
Меня машггъ ея живая красота!
Я жить хочу, я нлачу, я желаю;
Я чувствую, что . . .  я теперь не сирота!..

НАТИНЪ. Сударыня!..
ЧУЖБИНИНЪ. О! Ольга, Ольга!..

НАТИНА (къ мужу).

Простите, другъ мой, я забылась;
Но я чиста. Смотрите, я на васъ гляжу 
( С т ановит ся передъ Нимъ и  смотриш ь ему въ гла за  ) 
Такъ прямо! —  Да, —  по я решилась:

Я вамъ принадлежу,
Какъ другу, какъ отцу. Уедемте отсюда,
Хоть въ Оренбургъ, или въ Москву,
Куда-нибудь . . .  подальше, мы оттуда 
Ужъ не воротимся... Быть можетъ, я умру,

И  тайна нашей встречи 
Уйретъ со мною . . .  Шумный светъ 
Не виделъ насъ, не слышалъ нашей речи,
Свидетелей здесь нетъ, —
Свидетелей душевной нашей муки.
И такъ, прощаясь навсегда,
Забудьте все . . .  другъ другу дайте руки,
Прошу васъ . . .  вспомните: быть можетъ, никогда 
Насъ вместе не сведегъ судьбы онределеш.е,
О, да . . .  забвеше, забвенье (рыдая)

Всему ... всему...

Я васъ ирошу . . .  я умоляю!.. (почти на кол/ьнахъ.) 
НАТИНЪ. (Молча наклоняешь голову.)
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ЧУЖБИНИНЪ. Ольга Павловна! простите-ли вы мне? мы никогда
бол-fee не увидимся?

НАТИНА. Никогда !..
ЧУЖБИНИНЪ. Умоляю . . .  хоть что-нибудь на намять . . .  перчатку, 

локоиъ...
НАТИНА (снимая съ р у к и  перстень). Возьмите . . .  этогъ пер

стень . . .  талпсмапъ.
ЧУЖБИНИНЪ (схватывая . ея р у к у ) .  Б л а г о д а р ю ,  б л а г о д а р ю !
НАТИНА. Пора . . .  прощайте!..

(Вырываетъ у пего руку и, утираясь платкомъ, бгъ- 
житъ къ двери вслгьдъ за мужемъ. Чужбининъ, ры дая  
падаетъ съ кресло. Долинъ показывается въ боковыхъ 
дверяхъ. Занавгьсъ опускается.)

ДБЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ.

ш ш <q а  ш ф ж & & щ it at.
В ъ  домЪ старика Чужбшшна. Комната довольно опрятная.

*

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ (одинъ). Пятдесятъ тысячъ серебромъ, —  па 
ассигнацш его ссмдесятъ-нягь тысячъ, — шутка! —  1 7 5 ,0 0 0 !  Лом- 
бардиыхъ процентовъ по семисотъ рублей, ведь въ годъ семь ты 
сячъ, а еслибы этотъ каппталедъ да поместить въ -частный руки, 
этакъ подъ верный, подъ в е р п Ь й ш ш  залогъ, такъ это просто было-бы—  
мое вамъ почтете! Ведь родятся-же T a i ; ie  счастливые люди, право! 
Я не изъ зависти говорю,— нетъ . У меня, благодаря Бога, есть маленькш 
кусочекъ хлебца, домишко то-же небольшой въ Москве— графиня Хворова 
папимаетъ, платить пять тысячъ, продли Господи ея доропе дни!— да здесь 
домикъ небольшой, всего-то въ четыре этажа; люди говорятъ, и капи- 
талецъ будто есть . . .  Конечно, не умру съ голоду, да ведь .я  дуракъ, у 
меня последняя к о п е й к а  ребромъ . . .  я кучу, то-есть просто, такъ кучу,



что страшно, самому страшно; а еще говорятъ, я скуиъ! Ахъ, еолибы 
судьба привела ми* эти 1 7 5 ,0 0 0  никогда пе отдавать моей воспи
танниц* —  хорошо-бы . . .  Отецъ ея, мой другъ, умирая, завещалъ мне 
дочь и отдалъ мне въ руки эти ломбардные билеты. Ахъ, Богъ в и д и т ъ , 

какъ я пекусь объ Лизаиьк* и объ ея билетахъ . . .  Изъ дружбы, чего 
пе сделаешь? Ея покойному отцу— какой былъ человекъ!— я остался 
долженъ пять тысячъ рублей. Лизанька про эго не зпаетъ, росппскп 
нетъ, въ бумагахъ нокойнаго не нашли Спасибо, ему . . .  За  то, чего 
ей, моей голубушке, недостаетъ? Живетъ 'у  .меня въ свое удо- 
вольсш е, —  ведь у меня последняя копейка ребромъ! Съ моими-то 
ничтожными средствами, вечера даю, шутка это! Ведь какъ глупъ- 
то: пару лошадей держу, —  правда, одна всегда въ извозе, такъ оно 
дешевле . . а ужъ что эти вечера стоятъ, такъ просто ужасъ. Конечно, 
ужина нетъ. Еще-бы ужпнъ, съ мопмъ-то состояшемъ! А все на уго- 
щеше выйдетъ въ вечеръ рублей двадцать пять асснгнащямн: правда, 
преферапсъ спасаетъ... НЬтъ,* эти вечера просто разореше1 А мучеше 
какое! Лизанька-то очень недурна, франтовъ много: чего добраго, поп
равится какой-нибудь, да и подъ венецъ. Пропюхаетъ, разбойникъ, что 
у нея есть капиталецъ, хоть я и говорю, что она почти не имееть 
никакого состояшя,— да все нрошохаютъ. Н етъ, надо это кончить. Полно 
мне давать сыну волю. Нежность-то отцовская иногда до глупости дово
дить, право! Влюбленъ, изволите видеть, тамъ въ какую-то кокетку, и 
добро-бы она еще была здесь, а то тамъ где-то, за границей второй_годъ 
жнветъ: ну не смепшо-ли, а тутъ девица, vxopoiua собою, съ малепькимъ 
состояшемъ . . .  И ьгъ! решено, я ихъ жеию непременно, ужъ я не в ы 
пущу, не отдамъ чужому этпхъ деиегъ. Мне кажется, что въ эту ми
нуту со мной-бы сделался ударь. II нотомъ, какъ сыну пренебрегать 
состояшсмъ! Онъ долженъ жениться на богатой, иотому-что после ме
ня врядъ-ли что останется . . .  у меня последняя копейка ребромъ, я 
м огъ , я кутила!.. Решено, завтра делаю вечеръ и объявляю публич
но, что Лизанька— невеста моего Андрюши. Эй! малый ! (лакей входить). 
Пошли ко мне . . .  Что это ть|, дуракъ, такъ разрядился? праздникъ чго- 
ли нынче, чему обрадовался? Благо платье-то господское, такъ давай 
его таскать. Снимай, снимай сюртукъ . . .

СЛУГА. К а к ъ -с ъ ?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Такъ , какъ снимаютъ__  можешь носить

казакинъ, что я тебе купилъ подъ Апраксинымъ; а эго платье я ве
лю спрятать въ кладовой и выдавать по праздннкамъ. Ну, снимай-же, 
говорить тебе.

СЛУГА. Да ведь это...
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СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Молчать! Агафью Ниловну! (Лакей у х о 
дитъ.)

И.

С Т А Р И К Ъ  Ч У Ж Б И Н И Н Ъ  и АГ А Ф Ь Я  НИЛОВНА.

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Чего 'и зволите, батюшка Петръ Эльпидифорычъ?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. А  вотъ, матушка, Ванюшкинъ сюргукъ, —  

спрячьте въ кладовую и выдавайте по иразднпкамъ.
АГАФЬЯ НИЛОВНА. Слушаю-съ, батюшка Петръ Эльидпифорычъ.. .  

Только и будетъ приказашй?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ (торжественно). Н'Ьтъ, ещ е ...  завтра у насъ 

вечеръ Г. . (Иеремтъняя тонъ.)  Не бранп меня, Агафья Ниловна! 
Ведь ты знаешь мою слабость: последняя копейка ребромъ... Не бранн, 
не осуждай меня, Агафья Ниловна.

АГАФЬЯ НИЛОВНА. З а  что—же, батюшка? Слава Богу, есть, изъ чего.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. К а к ъ ,  есть изъ чего? Кто тебе сказалъ? 

Разве  я богатъ? Разве у меня есть деньги? Ты ихъ считала, что-ли?. . . 
Ну, скажите, ради Бога! а?

АГАФЬЯ НИЛОВНА Виновата....  обмолвилась, батюшка Петръ Эль- 
нидифорычъ.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Т о-то  и есть, обмолвилась___У ж ъ я, что
называется, изъ последняго бьюсь, такъ , очертя голову, а она тутъ
вздорь мелегъ___ Ну, да пусть говорятъ, что я дуракъ, не могу пе-
реломпть свою натуру___ мотать, кутить, это страсть моя___ Вечеръ
завтра, съ ужиномъ.

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Съ ужиномъ ?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. То-есть. съ ужиномъ... не съ гакнмъ. ужи-

* • 
номъ, какъ ты думаешь, а просто съ ужиномъ... Селедки е с т ь , 15-го 
октября кунилъ, заплатилъ ужасъ что-то дорого; грибки соленые есть, 
ты -ж е  солила... зеленый сыръ то-же есть, года полтора тому ку- 
пленъ, —  ну, вотъ и уж ннъ...  Водочки подать, да хересу ...  Ахъ, да! 
слушай, Агафья Ниловна, тамъ есть херссъ двухъ сорговъ : одпнъ въ 
рубль серебромъ, другой въ сорокъ коцЬекъ... такъ, чтобъ не было 
пикому обидноj смешай оба хереса шшоламъ и разлей въ бутылки, да 
только ерлыкн проклятые долой, чтобъ цены не видать было; сотри 
пальчикомъ ерлы чки-то ... а ужъ это мое дело будетъ, херссъ—то похва
ливать. Подумаютъ съ дуру, въ АйглШскомъ Магазине купленъ.
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АГАФЬЯ НИЛОВНА. Слушаю, батюшка, Петръ Эльпндиьфоровичъ.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Да вотъ еше статья, десергъ прокляты» . .. 

Почемъ яблоки, Агафья Ниловна . . .  крымсшя, средней величины?... Ведь 
не въ величин* д*ло . . .  все равно съ*дятъ . . .  ночемъ яблоки?

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Гривенъ по семи, батюшка, будутъ.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. По семи,— гмъ! дорогонько... Ну-ка, Агафья 
Ниловна, садись-ка сюда .. пиши реестръ . . .  яблокъ на двадцать чело- 
в1;къ: ио яблоку двадцать яблокъ... иной обжора два возьметъ: пиши на

•  и  и  1 Овсякш случаи, двадцать три штуки . . .  по семи гривенъ, ты говоришь' 
стало, они по полтин* . . .  десятокъ полтина, да другой полтина, дв* 
полтины рубль, да четверть полтины двенадцать коп*екъ . . .

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Съ денежкой, батюшка, Петръ Эльпидифоровичъ.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Ну , съ денежкой . . .  тьфу ты, скупость 

какая! денежки считаетъ . . .  ты съ меня прим*ръ бери, посл*дняя 
копейка, ребромъ. Пиши: за яблоки— рубль дв*надцать коп*екъ. . .  напи
сала?. . да . . . н у ,  почемъ апельсины?

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Апельсины? (всторону). Буду говорить дороже: 
если сбавить, такъ но-крайней-м*р* свонхъ денегъ не придется при
плачивать. —  Апельсииы, батюшка, дорогоньки!

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ Неужели? Ну, да в*дь ты меня знаешь: 
последняя коп*йка ребромъ, —  почемъ апельсины?

АГАФЬЯ НИЛОВНА. По три рубля.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. По три .. .  гм ъ !. , .  чт-ожъ! недорого,— только 

знаешь что: дважды три шесть, да три —  девять? н*гъ! в*дь это девять 
рублей за три десятка . . .  а иополамъ разр*жешь, такъ глядишь сокъ 
польется, подносъ испортишь, анъ апельсины обойдутся что твои ана
насы .. П *тъ , апельсины мимо . . .  а вм*сто ихъ мармеладу, что-лн . . .  
знаешь, въ палочкахъ, красный и б*лый, по пяти коп*скъ штука; 
ну, а въ болыиомъ количеств*, и но кон*йк* серсбромъ уступить. Пиши: 
мармеладу, по штучк*, двадцать штукъ, подв*, сорокъ; ну, положимъ ужъ 
ио дв* на брата, пусть будетъ по дв* штуки; люблю, чтобъ все 
было полной рукой. Кучу* такъ что жъ и говорить! Пиши сорокъ шгукъ, 
по кон*ик*, сорокъ кои*екъ серебромъ, на ассигнацш рубль-сорокъ . . .  
Наннсала? Сколько въ гостиной канделабръ?

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Три, батюшка, Петръ Эльпидифоровичъ.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. А по скольку св*чей?
АГАФЬЯ НИЛОВНА.' По три, батюшка.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Трижды три девять: девять св*чей. Эго, 

выходнтъ, сколько фунтовъ надо? Четыре да четыре восемь, да четыре
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двенадцать, а надо девять: три свечки въ барышахъ, —  пиши: три
фунта четвериковыхъ свечей.

АГАФЬЯ НИЛОВНА Стеариновыхъ, батюшка?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Разумеется! за одно разорятьея-то,— стеари

новыхъ свечей три фунта, по четвертаку: трехрублевой.
АГАФЬЯ НИЛОВНА. Пишу, батюшка.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Стой, Агафья! стой! грабишь! Сколько ну

жно свечей: девять? Возьми два фунта пятер и ковы х ъ — выдетъ десять, 
свечка въ барыше и четвертакъ въ кармане. Пиши два фунта пятери- 
ковыхъ —  полтинникъ . . .  написала?., вотъ и все, —  карты есть, 
свечи къ карточнымъ столамъ -початый . . .  лпмонадъ, самъ сделаю —  
лимоны свои . . .  чай ты разольешь, да не наливай сладко: иной
отведаетъ, видитъ— жутко, другаго стакана не спроситъ, небось. Н е 
допитые стаканы добавлять изъ двухъ въ одпнъ, и подавать тЬмъ го- 
стямъ, которые пр1едутъ позднее, а между-темъ, видъ-то все есть, будто 
чай нодаютъ во всякое время. —  Учись жить великолепно, Агафья 
Ниловна! учись жить и ступай въ лавки . . .  Ахъ, да . . .  неравно завтра, 
ты меня знаешь, не могу удержаться, неравно я завтра раскучусь и 
спрошу шампанскаго . . .  у насъ тамъ есть шампанское въ погребе и 
донское тоже, такъ ты ужъ, Агафья Ниловна, голубушка, пожалуй- 
ста, ошибись бутылкой, ошибись Агафья Ниловна, и подай донскаго . . .  
а я, знаешь, отведаю, когда все ужъ выпмотъ п закричу этакъ: это
что такое? донское? Эй! Агафья Ниловна!... ты и беги ко мне, а я на 
тебя: «что это такое? ..  Вы съ ума сошли, бутылокъ не у зн а е т е ,—  
вместо шампанскаго, подали намъ какой-то дряни, помилуйте... » Ошибись, 
голубушка . . .  бутылка-то на другой разъ пригодится, и политика соблю
дена. Ошибись,а? да, Агафья Ниловна?

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Да ведь бутылка не разорить васъ: ведь вамъ 
это все равно, что тьфу.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ., Н у, не то, что бы тьфу, я нодамъ одну, 
а тамъ, пожалуй, спросятъ и другую; ну, а при моемъ состоянш, 
я могу . . .  ты пожалей меня, я могу все промотать: что сыну останет
ся? . . . д а ,  а донскаго-то другой бутылки не спросятъ, небось . . .  Ахъ, 
кто-то ндетъ. Ступай, Агафья Ниловна . . .  ступай.

АГАФЬЯ НИЛОВНА. А деньги-то, пожалуйте.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Ахъ, д а . .. вспомнила, плутовка.. . на, возьми... 

за яблоки рубль двадцать, за мармеладъ рубль сорокъ, это два рубля 
Н1есть гривенъ, да рубль семдесятъ пять, выходить четыре рубля трид
ц а ть  пять копеекъ. —  На, два рубля серебромъ, да смотри: сдачи... сдачи 
скорее . . .  сперва деньги разменяй, отдай сдачу, а тамъ ужъ ступай
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покупать, слышишь? —  Ахъ, забылъ сказать, —  конфекты подать мо
жно . . .  Вотъ, смотри, видишь, сколько . . .  это я купилъ... понимаешь? 
Не брани меня. Я знаю, что я дуракъ, последняя копейка . . .  да что де
лать! Ну, ступай . . .  ступай, Агафья Ниловна . . .  Если ты меня об
манешь, грешно тебе будетъ . . .  пожалей меня . . .  я проживаюсь . . сына 
пущу по M ipy . . .  Ступай т е п е р ь . . .  ступай .,  сюртукъ-то захвати.

АГАФЬЯ НИЛОВНА. Слушаю-съ
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Ступай съ Богомъ. (Агафьп уходит ь).  

Пусть дура думаетъ, что я конфекты-то купилъ . . .  нетъ . . .  на каждомъ 
вечере, я беру горсточку, — горсточка къ горсточке: глядишь, черезъ 
месяцъ и много наберется . . . Д а  . . .  ужъ я не могу: коль угощать, такъ 
угощать. — Скажутъ, и конфекты б ы л и !— Да, были; у меня, въ м е
сяцъ разъ, всегда иодаютъ конфекты, если въ этотъ месяцъ я часто 
бывалъ въ гостяхъ. —  Люблю покутить, нечего греха таить. —  Что 
это? голосъ Лизаньки...
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СТ А Р И К Ъ  Ч У Ж Б И Н И Н Ъ ,  Л И З А Н Ь К А .

'в

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. А ? это ты, Лизанька? Поди ко мне, жизнь 
моя. Ну, что скажешь хорошенькаго? Батюшки! опять никакъ новое 
платье?...  Вотъ, франтовство одолело! изъ какихъ это только доходовъ, 
я не знаю!

ЛИЗАНЬКА. Помилуйте! это старое, престарое платье.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Нужды нетъ, что старое; береги, голубушка... 

ведь эти тряпки чортову пропасть стоять, я для гебя-же говорю, —  
жаль твоихъ денегъ, право жаль.

ЛИЗАНЬКА. Покорно васъ благодарю за бережливость.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Да ужъ чужое сберегу . . .  вотъ, свое такъ ни-

почемъ все проматываю...
ЛИЗАНЬКА. Я у васъ хотела спросить...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Что это, денегъ? Н егь  денегъ, да и к а т я  

деньги? нынче 15-е  число, а вы каждое первое число получаете 100 
рублей ассншащямн на туалегъ, булавки, шпильки, башмаки, шитье, 
шнурки, тесемки, крючки, кружева, перчатки, духи, номаду, м ы л о .. .  
на все, на все, такъ-что на что бы вы у меня теперь ни спросили, я
не дамъ, потому-что все эго должны вы покупать на свои деньги .. .

».
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ЛИЗАНЬКА. Извините, я . . . и р 1шесла вамъ эти билеты.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Каше билеты?
ЛИЗАНЬКА. Мосьё Бемолннп, моего учителя н'Ьшя.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Такъ опять десять уроковъ!.. Опять плати!.. 

Ахъ, ужъ мне эти итальянцы! Ведь иной безъ голоса, хрипитъ 
такъ, что ужасъ, а деньги звонкою монетой получаетъ. Вогъ; хоть бы 
этотъ, самъ не ноетъ, а петь учитъ! — Ну, есть-ли тутъ толкъ?

ЛИЗАНЬКА. Послушайте, онъ вотъ въ этой комнате сидитъ... Что 
подумаетъ?..

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Сндитъ? тутъ? близко? Дурочка, что-жъ ты 
мн1; не сказала? (Персмтьпяя топь). Ты , я думаю, удивляешься, что я 
такъ кричу!.. Это я хотВлъ тебя попугать... Я сейчасъ къ его услу- 
гамъ . . .  пенье . . .  особливо итальянское— эго страсть!..  Я самъ когда- 
то пВвалъ . . .  право... Я сейчасъ къ его услугамъ. ( Т ихо  ей). П о
будь здесь, мне нужно съ тобой поговорить объ очень важномъ деле;
о твоей участи, о счастш, и такъ далее.~ /

ЛИЗАНЬКА. Что вы говорите?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНЪ. Говорю, что я съ тобой поговорю, вогъ только 

выпровожу этого^ итальянца... (Громко).  Ахъ, какъ мне совестно, 
что мосьё Бемолинн мы заставили такъ долго ждать... Я сейчасъ. (Е й  
т ихо).  'Гы-бы его когда-нибудь, хоть завтра, пригласила къ намъ на 
вечеръ, или я самъ приглашу . . .  пргВдетъ, да глядишь, прогорланить 
что-нибудь, а про насъ слава будетъ, скажутъ: ишь старйкъ—то Ч уж 
бининъ въ артпетовъ проживается... Цобудь же здесь, я сейчасъ вер
нусь . . сейчасъ. (У ходит ь).

IY .
/  I

Л И З А Н Ь К А  о дн а ,  п о т о м ъ  Ч У Ж Б И Н И Н Ъ ,  с ы и ъ .

ЛИЗАНЬКА. Что такое онъ хочетъ мне говорить? Неужели опять 
объ этой свадьбе, которой не будетъ, пока я жива. Онъ непременно 
хочетъ выдать меня за Андрея Петровича; но мы не любимъ другъ 
друга... Я знаю, что онъ прекрасный молодой человекъ, п я, можетъ 
быть, была-бы за нимъ счастлива . . .  но . . .  я дала себе слово выдти за- 
мужъ только по любви . . .  а я . . .  кажется . . .  еще никого не люблю . . .  разу
меется, потому-что Долина я знаю еще такъ мало . . .  а какой онъ милый,—  
правда, не въ цервой молодости, за то основательный, доброта на лице 
написана . . .  неужели я . . .  нетъ .. Но какая цель у Петра Эльпидифоро-
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впча выдать меня за своего сы н а? ..  Какъ онекунъ, онъ имЪетъ право 
мне приказать... О ! въ такомъ случае, одна надежда на Долина : онъ 
защитить меня отъ насилш этого скупаго старичишки, который, не по
нимаю какимъ-образомъ, а былъ другомъ моего нокойнаго батюшки. Ио 
онъ такъ фалынивъ! Верно, прикинулся такимъ добродетельнымъ. Ахъ, 
какое ужасное положеше, быть совершенно одной на свете, совершенно 
одной... что это? я слышу голосъ...

ГОЛОСЪ ЧУЖБИНИНА, Сына ведотычъ! ведотычъ!
ЛИЗАНЬКА. А хъ, это мой нареченный женихъ.
ЧУЖБИНИНЪ. ведоты чъ! Где ты, старый, запропастился! Эй, кто- 

нибудь!.. Лакей! малый! Агафья Ниловна! Что это? никого не докли
чешься!.. точно, все повымерли.

ВЕДОТЫЧЪ (входит ь). Чего изволите, батюшка Андрей Петровичъ?
ЧУЖБИНИНЪ. Где ты пропадаешь? Где ты живешь? Тебя съ собаками 

не отыщешь?.. Съ тобой надо иметь необыкновенное Tepnenie! .. Скорей, 
одеваться, — лошадь заложить живо . . .  фракъ . . .  ну, скорее!

ОЕДОТЫЧЪ. Слушаю, батюшка, —  слушаю.
ЧУЖБИНИНЪ. Стой! куда ты бежишь? П огоди !— А хъ! Лизавета 

Ивановна! извините, я пе заметилъ васъ . . .  но я такъ радъ, такъ сча
стливь .. Представьте себе, она здесь . . .  помните она . . .  Я, кажется, 
вамъ разсказывалъ, когда я, два года тому назадъ, ездилъ къ npia- 
телю въ деревню, то я тамъ познакомился ~съ~Натиной . . .  помните?

ЛИЗАНЬКА. Да . . .  точно . . .  припоминаю...
ОЕДОТЫЧЪ (въ глубинтъ) Вотъ оно что! Скажите на милость!
ЧУЖБИНИНЪ. Она была за границей съ мужемъ, и представьте, онъ 

умеръ, она свободна . . .  вы понимаете, . . .  ведотычъ!
ОЕДОТЫЧЪ. Ч е г о  и з в о л и т е ?
ЧУЖБИНИНЪ. Ты понимаешь, какое счастие... Пошли кого-нибудь 

съ этой запиской къ Долину: это близко, всего черезъ три дома, — зови 
его сюда, если онъ дома. (Пишешь) . Я встрЬтилъ ее на Невскомъ, она 
была съ какою-то дамой . . .  и мы едва успели сказать несколько словъ... 
она шепнула мне свой адресъ: Hotel Coulon , №  12, — и я сейчасъ
бегу, лечу, спешу. —  На записку, пошли кого-нибудь, а самъ ступай 
за мной, —  одеваться давай скорей, —  слышишь! Ахъ, какое счастье!..  
Чтб-же вы не радуетесь, ведь она свободна . . .  я то -ж е, и можетъ быть, 
я скоро назову ее моею! —  О ! я съ ума сойду отъ восторга . . .  ведо
тычъ, одеваться!— Извините! (Уб/ъгаешъ).

ОЕДОТЫЧЪ. Эка прыть! Словно на ножаръ! (Уходит ь).
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Л И З А Н Ь К А ,  п о т о м х  ЧУЖБ ИНИНЪ СТАРИКЪ.

ЛИЗАНЬКА. И вотъ, кого мне нрочатъ въ му;кья ! Есть-ли малейшая 
надежда на счастье?
' СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Что здесь за шумъ такой я слышалъ? Где 

ножаръ? Л ?  ты молчишь? У  насъ? А ?  Спасайтесь, пожалуйста, какъ 
знаете, а я возьму мою шкатулку . . .  то-есть . мою, въ ней моего 
ничего н е т ъ . . .  все твое только ,— твои ломбардные б и л е т ы . . .  спа
сайтесь если можете!

\

ЛИЗАНЬКА. Успокойтесь, все благополучно.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Однакожъ, я слышалъ своими ушами...
ЛИЗАНЬКА. Это былъ голосъ Андрея Петровича!.. П редставьте ...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Что такое? Ужъ не задолжалъ-ли онъ кому- 

нибудь на честное слово?
ЛИЗАНЬКА. Н етъ, —  онъ нашелъ...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. БумаЖникъ съ деньгами, —  на Невскомъ об- 

ронилъ какой-нибудь дуракъ и онъ поднялъ . . .  по закону, третья часть 
е м у . . .  О, достойный сынъ !

ЛИЗАНЬКА. Совсемъ не то. Онъ встрЬтилъ на Невскомъ Натину.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Возможно-ли?.. принесла ее нелегкая!
ЛИЗАНЬКА. Она свободна...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Овдовела?.. Ноги подкосились!., поддержи 

меня !
ЛИЗАНЬКА. Еслибъ вы виделн его восторгъ, его радость!..
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Охъ, плохо! Надо поправить дело..., Какъ 

ты еще молода и неопытна. Разве ты пе понимаешь, что это мистифи- 
кащя? Онъ тебя такъ страстно любитъv ужъ сколько разъ просплъ 
твоей руки, только не получалъ никакого решигельнаго ответа, вотъ и 
придумалъ это средство для достижешя своей цели. Онъ думалъ этимъ 
возбудить твою ревность . . .  ну . . .  понимаешь, ведь это такъ ясйо!

ЛИЗАНЬКА. Что вы говорите?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Говорю, что онъ тебя одну л ю б и тъ ...  Н у . . .  

и я не прочь . . .  будьте счастливы, у тебя есть состояние, а у него 
место хорошее. После меня, врядъ-лн что останется . . .  все прокучу... 
будьте счастливы.

ЛИЗАНЬКА. Неужели это все серьозно?



СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Очень. Пора кончить. Не уморить-же мне 
сына. Завтра я объявляю всемъ, что ты его невеста.

ЛИЗАНЬКА. О! пощадите, умоляю васъ! Вы ошибаетесь... О нъ...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Вашъ женнхъ, вы его невеста. У ж ъ Н а

тина не увидитъ его . . .  нетъ!
ЛИЗАНЬКА. Сжальтесь надъ бедною сиротой!
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Вы будете за нимъ! Богъ виднтъ, какъ я 

пекусь объ вашемъ счастш. Прахъ друга моего внпмаетъ мне и шлетъ 
вамъ свое cor.iacie (Всторону.) Возьмемъ трагед1ей.

ЛИЗАНЬКА. Нетъ, это невозможно!.. Я не могу!..
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Я  думалъ действовать па васъ просьбой, ла

сками : неужели вы меня заставите вамъ приказывать?..
ЛИЗАНЬКА. Вы х о т и т е  м оей  п о г и б е л и !  н е т ъ  . . .  я не м огу  . . .  я не 

х о ч у ! . .
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ (ешь себя). Но я хочу! Я вамъ приказы

ваю!.. Я ! . .  (Увидя входящаго сына). Это онъ, тише . . .  ни слова... 
вы его невеста... (Громко.)  Оставьте насъ, мой другъ... Я васъ по
зову ciio минуту . . .  мне нужно иоговорцть съ нимъ наедине, —  слы- 

, шите, ни слова.
ЛИЗАНЬКА. Я вамъ повинуюсь. (Всторону). Что-то  онъ ему бу 

деть говорить?— Господи, ты видишь, въ какомъ я положешн. . Ты 
простишь мне этотъ постунокъ..: Я все услышу . . .  все услышу.
(Уходитъ).

V I.

СТ АРИКЪ Ч У Ж Б И Н И Н Ъ .  Ч У ЖБ И Н И Н Ъ  СЫНЪ,  потомъ ЛИЗ АНЬКА.

ОТЕЦЪ. П о ж а л у й т е  сю да ,  с у д а р ь ,  п о ж а л у й т е .
СЫНЪ. Извините, батюшка, мне право некогда, —  я спешу; въ 

другое время къ вашимъ услугамъ.
ОТЕЦЪ. Останьтесь! говорю я вамъ !..
СЫНЪ. Еслибъ вы знали причину...
ОТЕЦЪ. Я  вамъ приказываю остаться! Я знаю все, сударь. Ваше 

поведете ужасно, недостойно благороднаго человека! Васъ ждутъ, не 
правда лн? П вы спевште къ той кокетке, которая, незнаю какими 
чарами, приколдовала васъ къ себе; вы спешите къ той женщине, ко
торая свела уже одного въ могилу и теперь принимается за другого; къ 
женщине, однимъ словомъ, недостойной васъ, потому—что у иея нЬтъ
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никакого состояшя, - - и  эго вы делаете въ то самое время, когда здесь, 
подъ одной съ вами кровлей, бьется сердце, полное любви и надежды. 
Да, сударь, вы эго делаете въ ту минуту, когда это сердце обливается 
кровыо, видя вашу холодность, вашу неблагодарность! Знайте, сударь, 
что ciro минуту здесь была Лизанька, вы ее видели; Лизанька, кото
рая на коленахъ, со слезами на глазахъ, умоляла меня устроить ея сча- 
C’r i e .  или позволить ей удалиться в т. монастырь; эта Лизанька прино
сить вамъ, кроме руки, сердца, лгобвн и прочаго, удивительный 
хар.актеръ , доброту, иослушаше. Эта Лизанька, наконецъ, не мо
жетъ жить безъ васъ, и я, какъ другъ ея отца, какъ ея опекунъ,
не смотря на мои слабости и расточительность, я. какъ отецъ,
далъ себе слово сделать ея счаспе . Д а, сударь, вы .должны на ней
жениться непременно! непременно!

СЫНЪ. Батюшка! эго невозможно! Вы знаете мое прошедшее, вы 
знаете, что я годъ тому назадъ...

ОТЕЦЪ. Вы встретили замужнюю женщину...
СЫНЪ. Которую полюбилъ ,всен> силою души, съ которой насъ раз

лучила судьба, по которой я плакалъ и сградалъ ежеминутно и которая 
возвращается теперь, свободною, любящею и любимою.

ОТЕЦЪ. Да, все это очень хорошо, но этого не будетъ!
СЫНЪ. Батюшка, мы иоговорнмъ объ этомъ после; теперь, позвольте 

мне съездить къ ней.
ОТЕЦЪ. Ни за что я не пущу васъ отсюда, пока вы мне не дадите 

слова, что женитесь на Лизаньке.
СЫНЪ. Я никогда не изменю Ольге. Прощайте!
ОТЕЦЪ. Ни съ места, говорятъ вам ъ!..  Слушай, я тебе прика

зываю.
СЫНЪ. Батюшка ! я готовъ сделать все для васъ, готовъ на всякую 

жертву . . .  Я доказывалъ вамъ это . . .  но то, чего вы отъ меня требуете, 
выше силъ моихъ...

ОТЕЦЪ. Ты отказываешься? ты не хочешь?
СЫНЪ. О ! б а т ю ш к а ,  я  у в Ь р е н ъ , ч т о  в ъ  в а с ъ  е с т ь  ко  м н е  о т ц о в с к а я  

п р и в я з а н н о с т ь ;  я з н а ю ,  в ы  н е  з а х о т и т е  п о гу б и т ь  м е н я ,  у б и т ь  мою м о 
л о д о ст ь ,  м оп  л у ч и н е  ц в е т у х щ е  г о д ы ,  у н и ч т о ж и т ь  н а д е ж д ы ;  я  з н а ю ,  в ы  
н е  з а х о т и т е  б ы т ь  п ри ч и н о ю  с м е р т и  с ы н а ,  к о т о р ы й  никогда н е  п е р е с т а -  
в а л ъ  п о ч и т а т ь  п л ю б и ть  о т ц а ,  с ы н а ,  к о т о р ы й  н а  к о л е н а х ъ  у м о л я е т ъ  
в а с ъ  о т м е н и т ь  в а ш ъ  у ж а с н ы й  н р и г о в о р ъ ,  с ы н а ,  к о т о р ы й  со с л е з а м п  
у м о л я е т ъ  в а с ъ :  б а т ю ш к а ! б а т ю ш к а !  и е  доводите  м ен я  до о т ч а я ш я !

ОТЕЦЪ (всторону.) Прикинусь, нечего делать! —  (сыну) Довольно, 
довольно . . .  встань, обними м еня.. . ,  но, еслпбъ ты зналъ, что меня 
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побуждаетъ къ этому . . .  еслибъ ты зналъ, ты какъ добры», нежный 
сынъ, самъ-бы предложи л ъ мне поскорее заключить этотъ бракъ —  
бракъ, который только одпнъ можетъ спасти твоего несчастнаго отца.

СЫНЪ. Вы меня пугаете въ ужасъ! Говорите, батюшка, умоляю 
васъ, что такое?

ОТЕЦЪ. Ты знаешь, я кутило, я трачу последнее безъ зазрешя 
совести, у меня последпяя копейка ребромъ; по— что всего хуже и че
го никто, даже сынъ мой, не знаетъ,— это то, что я . . .  н е т ъ ,  я 
боюсь, ты будешь ирезпрать меня . . .  сынъ будетъ презирать отца! О, 
Боже мой! Боже мой!-

СЫНЪ. Какое сомнеше! Батюш ка!..
ОТЕЦЪ. Что-бы ни было, я открою тебе эту тайну! Я . . .  о, про

сти мне, прости!..
СЫНЪ. Батюшка!
ОТЕЦЪ.
СЫНЪ.
ОТЕЦЪ (всторону). Действуетъ! действуешь! (сыну). Если я имъ 

сделался, такъ единственно изъ любви къ тебе, мой другъ! Тратя, проматы
вая мое состояще,я х о т е л ъ ,п о - к р а й н е й - м Ь р е ,  упрочить твою будущность... 
Ночыо, когда все въ доме засыпали, я, какъ воръ, крался потихоньку и 
выходилъ на улицу. Целыя ночи проводнлъ я за карточными столами... 
золото . . .  чистое золото лилось по ннмъ рекою, —  и я думалъ, вотъ, 
вотъ сейчасъ оно перейдетъ въ мои карманы . . .  но нетъ, счастье 
оспаривало и побеждало мою твердость. Разъ, не знаю, какъ это слу
чилось . . .  я увлекся более обыкновенная и въ одну ночь нропгралъ.. .  
пронгралъ . . .  я боюсь сказать тебе .. .  я проигралъ пятдесягъ тысячь!

СЫНЪ. Пятдесятъ тысячь! , ^ ---------------------
ОТЕЦЪ. Серебромъ, ведь, серебромъ! Доплатить было нечемъ, 

потому-что, ты знаешь, я все проживаю, последияя копейка ребромъ, 
и я принужденъ былъ для этой уплаты взять ломбардные билеты Ли- 
заныш! Ихъ было ровно на 17 5 ,0 0 0 ,_ т у т ъ  все ея состоите . . .  
Я  заплатнлъ мой долгъ этими билетами, и разорилъ, пустплъ по 
Mipy' бедную девушку, сироту, которую поручилъ мне отецъ ея, 
которую я люблю, какъ дочь! О !..  Я престушшкъ! ужасный преступ
ил къ !

СЫНЪ. Что я узналъ! Боже мой!
ОТЕЦЪ (всторону). Кажется действуетъ. (Ему).  Теперь, ты видишь, 

почему я настаивалъ, почему я требовалъ этого брака. Все, что я 
имею, немного конечно, все твое,— после моей смерти, разумеется,— все 
твое и твоей жены . . .  твопмъ именемъ ты только можешь прикрыть
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просгупокъ отца. Лизанька никогда этого не узпаетъ . . .  н все можетъ 
поправиться... О ! другъ мой! ты видишь, въ какомъ я положеиш . . .  
я плачу . . .  неужели ты хочешь, чтобы седой, старый отецъ упалъ къ 
ногамъ твонмъ и умолялъ спасти его огъ поерамлешя, стыда, позора!..

СЫНЪ. Батюш ка!.. батюшка!..

ОТЕЦЪ (мтънля сеичась-э/се тонь). Ты согласенъ?.. Не правда-ли? 
ты согласенъ ? . .

СЫНЪ. Но О льга!.,  по счастье, огъ котораго я долженъ навсегда 
отказаться. . .  Что будетъ съ нею!..

ОТЕЦЪ. Что будетъ съ бедиымъ отцомъ твоимъ, когда его заклей
мить имепемъ безчестнаго человека?

СЫНЪ. Довольно, батюшка!

ОТЕЦЪ (также). Ты согласенъ? ты согласенъ?

' СЫНЪ. Господи’ Т ы  видишь мое сердце!.. Ты  видишь все! О ! 
какъ тяжело отказаться отъ нея . . .  мужество, мужество необхо-

N \

днмо!.. Она простить меня, если узнаетъ, что я принесъ въ жертву свое 
счаспе, спасая честь отца!.,  она п р о с т н т ъ . . . я  не могу . . .  говорить . . .  
батюшка . . .  я согла . . .  (Лизанька входить и  слушаешь старика).

ОТЕЦЪ. Согласенъ! . .  (всторону). Не перейдутъ денежки въ чу- 
ж1я руки . . .  фу . . .  не перейдутъ тысячки . . .  не перейдутъ голубушки. . .  
вотъ они, тутъ, билетики-то . . .  вотъ они, голубчики . . .

ЛИЗАНЬКА. Ч т о  я слышала, Боже мой!., что я слышала! Теперь, 
одна только надежда . . .

• * •
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Ахъ! это ты . . .п о д и  ко мнЬ, мое сокрови

ще, поди . . .  Андрей П етровичъ!.. ты и не видишь, что здесь твоя 
невеста.

СЫНЪ. Лизавета Ивановна . . .  батюшка сказалъ мне, ч т о . . .  я 
вамъ непротнвенъ . . .  что . . .  и я . . .  прося у н е г о . . .  руки в а ш е й .. .  
получилъ coraacie . . .  какъ его . . .  такъ вероятно, и ваше . . .

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Разумеется . . .  она мне сама с к а з а л а . . .

ЛИЗАНЬКА. Позвольте мне .
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Н у, ужъ перестань . . .  перестань . . .  дело 

кончено . . .  мы-бы выпили шампанскаго, да Агафья Ниловна ушла, 
ушла, злодейка, сдачу-то не отдала ведь . . .

СЫНЪ. И  такъ, между нами . . . в с е  кончено . . .  на целую ж и з н ь . . . ,  
надолго . . .  надолго . . .  Извините . . .  это слезы радости . . .  слезы восторга.
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V I I .

ТБЖЕ, ДОЛННЪ.

ДОЛИНЪ (за сценой). Где онъ? Гд1; онъ?
ЛИЗАНЬКА. Голосъ Долина1.
ДОЛИНЪ. Здравствуй, другъ мой! Но что съ вами? Вы все въ ка- 

комъ-то волненш. А , понимаю, они то-же знаютъ твою радость. Я 
получилъ твою записку и тотчасъ-же прибежалъ обнять тебя. Ну, 
поздравляю, поздравляю: ты счастлпвъ, ты почти Женатъ.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Да-съ, счастлпвъ . . .  да-съ, почти женатъ, 
и вотъ его невеста.

ДОЛИНЪ. Лизавета Ивановна!., (всторону). О, женщины! А я 
было только-что думалъ присвататься. (Сыну Чужбинина).. Она —  
твоя невеста?

ЛИЗАНЬКА. Бедный! какъ это его тревожить . . .
ДОЛИНЪ. Да растолкуй, пожалуйста . . .  какъ - же , пишешь объ 

одной, и вдругъ . . .
ЧУЖБИНИНЪ СЫНЪ. Не спрашивай . . .  Я ие знаю . . .  Я ничего ие 

знаю . . .  после . . .  когда нибудь я все тебе открою . . .  теперь ие время 
(всторону). Она ждетъ меня . . . Поздравь меня, Долинъ. Я ж ен ю сь .. .  
Я счастлпвъ . . .  видишь, я плачу . . .  видишь, какъ я счастливь!., (ры
дая) очень счастлпвъ! (уходить).

ДОЛИНЪ (ст арику).  Растолкуйте, ради Бога . . .
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Ахъ, не спрашивайте . . .  я не м о гу . . .  онъ 

женится . . .  у меня завтра вечеръ . . .  я радъ случаю покутить, вы меня 
знаете. Завтра вечеръ, милости проспмъ;вы понимаете, я, какъ нежный 
отецъ . . .  такъ разстроепъ . . .  видите, я плачу .. я такъ счастлпвъ . . .  
завтра, милости просимъ . . .  извините. (У х о д и т ь ) .

шг / - , , в • Щ-Jtr *• ■*

VIII.

ДОЛИНЪ,  Л И З А Н Ь К А .  1

ДОЛИНЪ. Растолкуйте хоть вы, наконецъ. что все эго значить?
ЛИЗАНЬКА. Ахъ, Владмпръ Иванычъ, на васъ вся наша надежда, 

на васъ! Съ первой минуты нашего знакомства, я почувствовала къ 
вамъ какое-то невольное в л е ч е т е . . .
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ДОЛИНЪ. К р е п и с ь ,  Д о л п и ъ ! к р е п и с ь ,  г о л у б ч н к ъ !
ЛИЗАНЬКА. Я физтномпстка. На лиц* вашемъ, прочла я это без- 

печное cnoKoiicTBie ,  призиакъ чистой совести; эту доброту —  знакъ 
души возвышенной, способной понимать несчаспя ближняго и сочув
ствовать ему . . .

ДОЛИНЪ. Вы слпшкомъ благосклонны, .слишкомъ снисходительны. 
(Всторону). Чувствую, что т а ю . . .

ЛИЗАНЬКА. Вотъ почему, я решилась теперь просить вашей защиты.
ДОЛИНЪ. П р и к а з ы в а й т е ,  р а с п о л а г а й т е  мною .

' ЛИЗАНЬКА. На ваше учаспе я не имею никакого права, п если я 
прошу вашей защиты, такъ только потому, что въ чувстве жалости 
вы, не краснея, можете сознаться.

ДОЛИНЪ (всторону). Вызываешь на объяснеше . . .  а выходитъ за 
другаго'... (ей). Жалость, говорите вы . . .  О! нетъ, вы способны вну
шить сильнейиия чувства, и если я только могу вамъ быть полезенъ, 
то я не пожалею жизни, еслпбъ вы ея потребовали, для доказательства 
моей къ вамъ...  (всторону) р а с т а я л ъ . . .  (ей) моей к ъ в а м ъ . . .  (всто
рону ) ну, какъ она такая-же, какъ моя покойница . . .  (ей) для доказатель
ства моей къ вамъ любви и. привязанности . . .  (всторону) сказал ъ .. .  
не воротишь ..

ЛИЗАНЬКА. Положеше мое такъ ужасно, что я, не краснея, прини
маю вашу защиту, защиту друга, брата . . .

ДОЛИНЪ. А  со временемъ н супруга . . .  Но что я говорю, безу- 
мецъ, когда вы невеста другого?..

ЛИЗАНЬКА. Разве вы не видите, какъ мы оба счастливы, мой же- 
нихъ и я . . .  Слушайте; прежде, я не знала, что побуждало моего опеку
на настаивать, чтобъ эта свадьба была сыграна какъ можно скорее. Теперь 
все ясно. Жеия па мне сына, онъ не отдастъ въ чуж!я руки моего 
приданаго, которое состоптъ въ ломбардныхъ бнлетахъ на довольно 
значительную сумму.

ДОЛИНЪ. К а к а я  н и зо с т ь !
ЛИЗАНЬКА. Старикъ такъ скупъ, что, для достижешя. своей целп, 

решился на все; уверялъ меня, что я страстно любима его сыномъ, а 
его, что онъ страстно любнмъ мною, наконецъ видя обоюдное отчаян
ное сопротивлеше, опъ прндумалъ мистификащю, которая удалась бы 
ему , если-бы самъ Богъ не внушнлъ мне мысли подслушать его гнус
ные замыслы!

ДОЛИНЪ. Что вы говорите?
ЛИЗАНЬКА. В и д я ,  что  мой к а н и т а л ъ  уск о л ь зн е ш ь  и з ъ  р у к ъ  е г о ,  онъ 

у в е р н л ъ  с ы н а ,  что  о н ъ  и г р о к ъ ,  что о н ъ . и р о и г р а л ъ  в с е - м о е  с о с т о я ш е ,



раззорилъ меия, что его ждетъ безчеспе, нозоръ, и проч. Такимъ- 
образомъ онъ поставилъ сына въ nenpiaruoe положеше выбирать ме
жду охцомъ н любимой женщиной, и благородный другъ вашъ, чтобъ 
нрикрыть своимъ нменемъ потерю состояшя и защитить честь отца, отка
зался навсегда отъ счаспя обладать рукою любимой пмъ женщины.

ДОЛИНЪ. Какой ужасъ! Боже мой! Какой ужасъ! Но я  до этого 
не допущу

ЛИЗАНЬКА. Вы хотите спасти насъ, но какимъ-образюмъ?
ДОЛИНЪ. Вашъ опекунъ былъ долженъ покойному вашему батюшке 

пять тысячъ ^рублей , на которые далъ ему сохранную записку , 
Сохранная эта записка недавно отъ дяди моего перешла ко мне.

ЛИЗАНЬКА. Какое счастье!
ДОЛИНЪ. Эта сохранная записка должна спасти насъ: я  потребую

уплаты . . .  это обстоятельство прпведетъ его въ отчаяше . . .  Но я даю 
вамъ право уипчтожить этотъ 'документъ на одномъ только условш, на 
условш вашей свободы.

ЛИЗАНЬКА. О, я возврату вамъ все эти деньги съ благодарностью! 
Лучше лишиться незначительной суммы , нежели страдать всю жизнь 
съ человекомъ, котораго не любишь, хотя и уважаешь его. О, какъ я
вамъ обязана, Владтйръ Иванычъ: я сейчасъ... вы мой защитникъ . . .
мой другъ . . .  ( Онъ цтълустъ ея руну).  II я это умею чувствовать.

ДОЛИНЪ, Решительно женюсь, чортъ возьми ! . .  Не все же жен
щины похожи намою покойницу!.. Мила, умна . . .  а главное, несчастна... 
О! погоди, старый скряга! я тебя скручу въ три погибели... Я тебя 
выведу на свежую воду .. .  Однакожъ, где A n d re? .,  его разстроенное 
положеше опасно. (Звопитъ. Лакей входить). Андрей Петровичъ дома?

ЛАКЕЙ. Нпкакъ нетъ-съ  . . .  изволили уехать.
ЛИЗАНЬКА. Уехать? куда?
ЛАКЕЙ. Въ-гостиннпцу Ку.тонъ-съ.
ДОЛИНЪ. А! ступай !.. Онъ у нея, надо по-снешить спасти его.
ЛИЗАНЬКА. Я слышу шаги.
ДОЛИНЪ. Эго нащъ старикъ . . .  Оставьте насъ, Лизавета Нвано-

вно . . .  Черезъ часъ, вы свободны.
ЛИЗАНЬКА. А вы —  счастливы...
ДОЛИНЪ. Ахъ, неужели точно, вы меня . . .
ЛИЗАНЬКА. Уважаю отъ всей души и . . .
ДОЛИНЪ. I I  . . .  и
ЛИЗАНЬКА Люблю отъ всего сердца . . .  прощайте! (убп?аетъ) .
ДОЛИНЪ. Лизанька! другъ мой !.. Ну, нропалъ ты, брать Долинъ! 

и съ головой, совсемъ проналъ... А! вотъ нашъ старикъ. Смелей задело!
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IX .

Д О Л И Н Ъ ,  П СТ А Р И К Ъ  Ч У Ж Б И Н И Н Ъ .

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Разбойппца Агафья Нпловыа! яблоки купила 
по шести гривенъ... на двадцать копеекъ обочла, негодпая! Н у, да Богъ 
ей судья .. .  меня нетрудно обмануть! у меня последняя копейка ребромъ!

ДОЛИНЪ. В ы  в с е  х л о п о ч е т е .
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. А хъ, вы еще здесь . . .  присядьте, пожалуй

ст а . . .
ДОЛННЪ. Н етъ , зачемъ-же, мы и такъ поговорпмъ. Я-вотъ, види- 

те-ли къ вамъ съ просьбой.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Съ просьбой? (всторону). У ж ъ неденегъ-лп 

хочетъ?.. (ему) Съ просьбой?
ДОЛИНЪ. Д а -с ъ ,  я хочу вамъ напомнить объ маленькомъ должке...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Что, что, что такое? Объ моемъ долге . . .  

Какъ, вы своемъ здоровье?
ДОЛИНЪ. Славу Богу . . .  вы какъ?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Н етъ , право, вы подумайте о своемъ по- 

ложенш.
ДОЛИНЪ. У ж ъ вы обо мне не безпокойтесь. Я -бы  н е . сталъ утру

ждать васъ, по мне крайность въ деиьгахъ н я надеюсь, что вы мне 
сейчасъ же заплатите.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Я  . . .  заплачу ! . .  петъ, Я никому Нв долженъ.
ДОЛИНЪ. Ну, были должны, все pabuo.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Я ?  б ы л ъ . . .  былъ долж енъ?.. никогда!
ДОЛИНЪ. Какая у васъ дурная память!.. А  покойному Ивану Иль

ичу Стрельскому вы не бывали должны?
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Я . . .  Стрельскому . . .  Пропалъ,*пропалъ!
ДОЛИНЪ. Вы пе были должны пять тысячъ рублей?..
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Это дьяволъ! это самъ дьяволъ!
ДОЛИНЪ. Я былъ очень друженъ съ покойиымъ Иваномъ Ильичёмъ...
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. А , вы были дружны . . .  присядьте., пожа

луйста . . .
ДОЛИНЪ. Я былъ даже свидетслсмъ его смерти...

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. П р и н е с л а  т е б я  н е л е г к а я !  . . . С а д и т е с ь ,  п о 
ж а л у й с т а .

ДОЛИНЪ. И онъ, умирая, передалъ м н е .. .



СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Что?., что такое иередалъ?
ДОЛИНЪ. Вашу сохранную записку.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. З а п и с к у ? . .
ДОЛИНЪ. Вотъ опа.
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ О н а . . .  поддержите!..
ДОЛИНЪ. Теперь вы припоминаете? Эта записка иы'Ьетъ о д и накую 

силу съ заемнымъ письмомъ, н если вы сейчасъ не удовлетворите м о ей  
претепзш, я подамъ ее ко изысканно, и съ вамп поступятъ по законамъ.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Н'Ьтъ, з а ч е м ъ . . .  зачЬмъ подавать . . .п ри сяд ь
т е . . .  Я готовъ заплатить, да не могу . . .  нотому-чго . . .  неч-Ьмъ, поверьте 
неч1;мъ . . .  (разжалоблю его). Я мотаю в*дь ужасно . . .  я iionioiuiii 
человЬкъ . . .  Повремените, . . .  свадьба сыпа, знаете . . .  издержки... -

ДОЛИНЪ. Н ' Ь т ъ - с ъ , мн1; н у ж н о  с е й ч а с ъ .
СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Это самъ сатана . . .  Сжальтесь падь б*д- 

нымъ старнкомъ . . .  погодите... вотъ, женю сына...
ДОЛИНЪ. О !  н1’,т ъ  . . .  н Ь т ъ ,  с у д ар ь :  п а и р о т п в ъ ,  я в ъ  т а к о м ъ  т о л ь 

ко с л у ч а Ь  и г о т о в ъ  ж д а т ь ,  есл и  д ад ите  с ы н у  в а ш е м у  н о з в о л е ш е  ж е 
н и ть ся  на Н а т п н о й ,  а мн-Ь н а  Л и з а в е т Ь  П в а н о в н Ь !

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. А , в о т ъ  оно ч то !  Такъ Н 'Ь т ъ -ж е ,  Н’Ь т ъ : 
это  за г о в о р ъ !  Не х о ч у !  Я и х ъ  ж е н ю , .

ДОЛИНЪ. Въ такомъ случай, прощайте! Я теперь 1>ду въ Hotel 
Coulon, къ Натпной, къ которой огиравился вашъ бедный сынъ; даю 
вамъ чТПГТ-на размышлеше и жду васъ тамъ. Выбирайте, или coniacie 
на эти два брака, и я разрываю вашу записку, пли я повлеку васъ 
по судамъ . . .  всюду, всюду.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Не хочу, не хочу, не хочу!
ДОЛИНЪ. Т Ф м ъ  л у ч ш е . . .  п р о щ ай те !  Н о  пом н и те  м о е  y c . io a ie :  е с л и  

в ы  п р и д е т е  т у д а ,  то  дЬло б у д е т ъ  к он ч ен о  . . .  и н а ч е ,  в ъ  с у д ъ  ! 
(у х о д и т ь ) .

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ. Постойте, постойте!... Ушелъ, окаянный! . . .  
Позголнть сыну жениться на вдов!;, значптъ упустить 1 7 5 ,0 0 0 ;  поз
волить ему жениться на ЛизаветЬ. тоже упустить 1 7 5 ,0 0 0 ;  а не 
согласиться... т акъ 'п л ати  своихъ кровныхъ 5 , 0 0 0 . . .  Какое поло
ж еш е!.... Вынимать деньги! О! судьба, за что ты меня пресле
дуешь?... Разстаться съ золотомъ!... Онъ сказалъ, что если я согла
шусь, то уннчтожнтъ мою росписку!... А  если оиъ солжетъ . . .  я 
соглашусь, а онъ не уничтожить . . .  Я -б ы  это сдЬлалъ!. . .  Весело, долж
но быть, помучить должника!.. Ж аль, что я ни кому денегъ не даю... 
11у, что будетъ, то будетъ! —  ПоЬду туда, къ этой мадам!;... лншь- 
бы мнЬ только денегъ-то ие платить! Эй, малый! лакей! дрожки!
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ЛАКЕЙ (вх о д я ) .  Андрей Петровичъ уЬхалп . . .
СТАРИКЪ ЧУЖ БИНИНЪ. Скажите, пожалуйста!., не п'ЬшкомЪ'-же мн* 

идти, перавно опоздаешь, глядишь', подастъ ко взыскание. Пошелъ, ско
р ее ,  найми нзвощнка въ Михайловскую, —  да торгуйся, смотри. 
Больше пятиалтыннаго не давай . . .  Ступай! . . .  Авось тамъ дворъ 
то проходной!... 5 0 0 0 ,  шутка ли, пять тысячъ! па пзвощпковъ еще 
трать т у т ъ ! . . .  Охъ, еслибъ дкоръ-то проходной, —  въ одни вошелъ, 
въ друпя вышелъ: ищи тамъ.

ЛАКЕЙ (входить). Готовъ пзвощикъ.
СТАРИКЪ ЧУЖ БИНИНЪ. З а  сколько?
ЛАКЕЙ. За двугривенный. , ,
СТАРИКЪ ЧУ Ж БИ Н И Н Ъ . Самъ ступай, коли платить есть чФмъ!... 

Пойду п'Ьшкомъ, лучше и здоровье . . .  охъ, нора . . .  Смотри, дверь запри, 
а пе запрешь, я тебя . . .  смотри . . .  ну, пошелъ! чего стоишь? —  Плох1я 
времена пришли . ..челов'Ькъ вотъ умираетъ, кажется, вотъ конецъ, а 
ужъ долга не забудетъ!...  Тьфу, какъ это низко! гнусно! . . .  Посмотрю 
еще, что делать . . .  А хъ, кабы дворъ-то проходной, — далъ-бы, такъ и 
быть, двугривенный! (уход ит ъ ).

И  ч а с ъ  п р о ш е л ъ ,  и два п р о ш л о ,  
А н Ь т ъ  е г о .  Огъ ж а р к а г о  д ы х а н ь я  

Т е м п 'Ь е т ъ  с в Ь т л о е  с т е к л о . . .
Что м о ж е т ъ  б ы т ь  у ж а с н Ь й  о ж и д а н ь я ?  

Ио с к у к и  н и ск о л ь к о  ч а с о в ъ

энплогъ.

Комната въ H o te l Coulon. Богатый №

h

ОЛЬГА (у  о к н а ) .



К то-ж ъ въ жизни вынесть не готовъ 
За мигъ одинъ отраднаго свиданья?

Н'Ьтъ, скучно у окна 
Примусь за к н и гу . . .  Ахъ, я словъ не понимаю:

Мнй фраза кажется темна,
И строчки вей, другъ друга задавая,

Скользятъ и прыгаютъ; я васъ
Ищу напрасно . . .  строки. Бедный глазъ,

Смущенье победить желая, напрягаясь,
И мутною слезой невольно наполняясь,
СпЬшитъ закрыться и сронить 
Слезу докучную . . .  Любить —  тужить,
А не любить —  не жить! (подходить къ роялю). 

Быть можетъ, эти звуки 
Мое волненье укротятъ,
Мое сомненье уменьшать 
И уврачуютъ муки . ■

Моей больной, встревоженной души;
Напомнятъ дни, когда въ глуши,
Я такъ любила и мечтала, (садится)
ГдЪ я такъ счастлива бы ла,
ГдЬ идеалъ себй я создавала,
Гд* идеалъ свой я нашла.

(беретъ нгъеколько аккордовъ)
Н'Ьтъ, нйтЬ, не то \(вскакивастъ изъ-за фортепьяно 

Та п-Ьсня была друга,
А ату мужъ мой такъ любилъ . . .
Мой мужъ, котораго сгубнлъ 
Сомп-Ьпья ядъ и ревность роковая!
Въ Италш, бывало, насъ 
Несла широкая гондола,

Съ волной сливалась баркарола,
И наступалъ прохлады часъ,
II небо cnuee cifl.io,

Какъ взоры д-Ьвы молодой,
II  все въ природЬ той отрадою дышало,

Все было нЬга и покой. . .
Его лишь одного coMirbnie терзало!
Я съ нимъ была, но онъ, прижавъ меня къ груди, 
Бывало говорилъ: ;<Гляди, еще гляди ...
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Ахъ, еслпбъ точно ш  меня еще любила! *
И часто такъ, съ слезами на глазахъ,
Держа меня въ трепещущихъ рукахъ,
Онъ духомъ падалъ, и старая 
Огнемъ сомд'Ьшя и скованныхъ страстей,
Онъ гаснулъ, тл^лъ, и на груди моей 

Онъ умеръ, все позабывая,
На бракъ другой меня благословляя;
Ж елалъ, чтобъ въ счаст1и прошла вся жизнь моя . . .
О, 6-Ьдный другъ! тебя пе позабуду я!
Какъ страсти не бушует?» сила,

И  какъ-бы я другаго ни любила,
Забвенья мхомъ не заростетъ 
Твоя далекая могила L , .

Однако, все Andr6 еще найдетъ . .
Что-бъ это значило?... У ж ъ на дворе темн^етъ . . .
ХотЬлъ быть скоро, черезъ ч асъ .. .
Ужель ? . . .  Н'Ьтъ сердце вымолвить не см-Ьетъ!
У ж ель?...

СЛУЖАНКА (докладывал.)

Сударыня, тамъ спрашиваетъ васъ . . .
ОЛЬГА.

Чужбининъ? Онъ! Ступай! зови, скор-Ье!
(Служанка уходитъ, отворивъ двери).
Сюда, ко мни, я жду, смЪ.гЬе —

(Въ отворенныхъ дверлхъ показывается блгьдный 
'  Чужбининъ).

Свободна, счастлива, одна,
Надеждъ, любви по-прежнему полна.
Идите же . . .  войдите.
Что съ вами?...  Н'Ьтъ улыбки иа устахъ:
Какъ привид^ше, въ дверяхъ стоите?
Невольно мной овлад-Ьваетъ страхъ . . . I

ЧУЖБИНИНЪ (бросаясь къ ней).

Ахъ, Ольга, Ольга! пощадите!

ОЛЬГА.
Что съ вами?
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ЧУЖБИНИНЪ (въ о т ч а л и т ) .  

Что со мной ?

ОЛЬГА.

Я васъ не узнаю!
%

ЧУЖБИНИНЪ.

Пощады я одной у васъ молю . . .
Вы знаете-ль . . .  въ посл'Ьдшй разъ мы вмйсгб...

ОЛЬГА.
Возможно ли !. . .

\

ЧУЖБИНИНЪ (съ усилгем ъ).

Я васъ ужъ больше —  не люблю!

ОЛЬГА.
В ы ! . . .

ЧУЖБИНИНЪ.

Я женихъ . . .  п тамъ . . .  она . . .  моя невеста

ОЛЬГА.

Ж ен атъ ! . . .

ЧУЖБИНИНЪ.’
Нйтъ, н1;тъ!

ОЛЬГА.
Но скоро, можетъ быть . . .

Ты будешь...

ЧУЖБИНИНЪ,

Д а . . .

ОЛЬГА.
Любить другую . . .

ЧУЖБИНИНЪ
Принадлежать, но не любить. .
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Ж ить на земл^ и жизнь ловить иную:
Да, этотъ жребШ посланъ мне.

ОЛЬГА.

Чужбининъ, разбуди . . .  ведь это сновиденье?
Неправда-ль, брежу я, все вижу я во сне? 1

ЧУЖБИНИНЪ.
• • • • • • *

ОI вотъ твои слова: забвенье,
Забвенье мертвое . . .  всему!...

Прощенье мне, прощеше тому,
Кто насъ лишилъ венца . . .

Надежда на Творца —
Вотъ нашъ уд-Ьлъ!... Скорей . . .  Скорее)
Нить разрывается . . .  носить не смея 
Заветное кольцо, я долженъ . . .  я желаю . . .
Вамъ возвратить . . .  вотъ . . .  я его снимаю . . .
Кольцо . . .  нашъ талисманъ, а съ нимъ и жизнь мою 

Я отданГ...
(Протягиваешь къ пей руку .  Она долго смо
тришь въ волнепги па 1сольцо, молча берешь 
его; потомь, ры дая , падаешь въ 1цресло). 

Ахъ, еслнбъ знала ты , какъ тяжко я страдаю!..
Ты плачешь? не глядишь? но погоди,
Не презирай меня, мой другъ, по посуди . . .
И  вы слушай . . .  Когда-бы угрожали 

Отцу безчест1е, иозоръ,
Когда-бъ отца злодеп обыграли
II онъ былъ принужденъ украдкою, какъ воръ,

Чтобъ не нарушить слова,
Чуж1я деньги у н естп -----

II деньги сироты, оставшейся безъ крова —
Чтобъ честь отца спасти,

Чтобъ сироте воздать за прежнее именье;
Когда-бы было для него одно спасенье —
Въ заменъ ей руку предложить
II  именемъ своимъ отцовскш сгыдъ прикрыть,
То это ужъ была-бъ обязанность святая,
Сьшовшй долгъ!.. .  Я  дорого плачу



За честг. отца; но честь его спасая,
Я, можетъ быть, твое прощенье получу !

ОЛ ВГ41-

Чтб слышу я!

ЧУЖБИНИНЪ.

Онъ мн1> Во всемъ признался:
Одинъ былъ у него и тяжкш былъ порокъ,
Онъ былъ скупецъ . . .  теперь онъ сталь— игрокъ!

ОЛЬГА.
Игрокъ!

ЧУЖБИНИНЪ.

Но для меня онъ все-ж ъ  отцемъ остался. 
Когда-бъ ты видела . . .  Старикъ, худой . . .
Подъ гнетомъ сграшнаго страданья 
Онъ, съ преклоненной головой,
Меня просилъ . . .  молилъ . . .  я пе былъ въ состояньп 
Еще ответить . . .  но . . .  упалъ къ нему на грудь 
И  обещалъ . . Погибли счастья годы . . .

Но какъ на честь семейства посягнуть!
Какъ голосъ превозмочь и крови, и природы!

ОЛЬГА.

Ты правъ . . .  ты правъ . . .  Но кто-жъ о н а? . . .

ЧУЖБИНИНЪ.
Какъ ты-же, сирота, на горе рождена!

ОЛЬГА.
И любишь ты ее?

ЧУЖБИНИНЪ.
Какъ братъ; тебя, одну тебя —

Безуино! . . .

ОЛЬГА.
Разлюби меня!

Изящная' Словесность.



Талисмане.

Твоя жена когда-цпбудь, случайно,
Пойметъ твою тоску, узиаетъ нашу тайну . . .
Пройдетъ, быть можетъ, много лЬтъ,

П  мы увидимся иль н-Ьтъ,
Богъ весть: но ты въ беседе сладкой,
И  на ниру, везде вздохнешь украдкой 

О бедной ОльгЬ и о томъ,
Кто далеко . . .  и подъ холмомъ,

Въ стране любви и страсти знойной,
Сшггъ холодно, спокойпо!...

И  вспомнишь, какъ была- чиста 
И  иепорочна, и свята,
Хотя кипуча и игрива,

Моя любовь . . .  и можетъ быть, слеза 
Увлажигь, другъ, твои глаза;

Но ты ее съ ресницы живо 
Сотрешь, чтобы лукавый светъ 
Не осмеллъ воспоминанья!..

Теперь прощай . . .  смотри . . .  слезипки даже пегъ,
Прощай . . .  сказагь-ли . . .  до свиданья?

ЧУЖБИНИНЪ.

Еще минуту!..

ОЛЬГА ( вост орж енно ) .

Есть пределъ слезамъ и муке . . .
О, лучше умереть, чемъ жить съ тобой въ разлуке!..

ЧУЖБИНИНЪ.

Т с ! . . .  идутъ . . .  отворнютъ дверь . . .
И такъ . . .  прощай теперь,

Прощай, мой другъ . . .  не до свиданья, (бпзжитъ) 
А  навсегда!

I



II.

Т Я Ж Е ,  Д О Л И Н Ъ .

ДОЛИНЪ.

Куда, куда, куда?
Ты здесь? прекрасно .. и невеста.

ЧУЖБИНИНЪ.

Шутить теперь такъ. право, не у места.
, , | .

ДОЛИНЪ.

Теперь-то, другъ Moii, п шутить,
Ты знаешь, я женюсь и васъ хочу женить.

ЧУЖБИНИНЪ.

Ты женишься?

ДОЛИНЪ.

Постой! Сейчасъ пр!едетъ къ вамъ 
Вашъ батюшка, и головой ручаюсь,

Что ио его словамъ 
Вы мне поверите —  что я за васъ стараюсь.

ОЛЬГА.

Чтб зпачитъ это все?

ЧУЖБИНИНЪ.

Скажи м н Ь ,  э т о  с о н ъ ?

ДОЛИНЪ.

Н етъ, братецъ, н е т ъ . . .  а вотъ смотри: ведь это онъ

Изящная Словесность.

ЧУЖБИНИНЪ.

Что-жъ эго зпачитъ все?



Талисмане.

ДОЛИНЪ.

Одно,
Что верить слепо всемъ смешно.

Въ нашъ вЬкъ п а р о в ъ ^ _ с п е к х л н ^
Для убеждешя такихъ, какъ ты, господъ,

Изобрели обмана новый родъ,
Родъ славный, родъ мистификащй.
Разсказъ о карточныхъ столахъ,

О золоте, мелкахъ,
О проигрыше,, раззореньп,

Была одна, сударь, фантаз1я, мечта,
Порывъ воображенья,

Мистифпкац'ш! ( Ольгть, указывая на Чужбинина)
А  эта простота 

Далась въ обманъ. {Ему)  Но наша сирота ■
Открыла все , своими слышала ушами,

И даже, между памп,
' Дала мне талисманъ,

Не золотой, неважный,
А  такъ —  простой клочекъ бумажный, 

Который, если я въ мой положу карманъ,
И  буду иногда носить его съ собою,
Такъ будемъ оба мы съ женою.

• > /  • 

ЧУЖБИНИНЪ.

Возможно-лп?... Ты правду говоришь,

Я  былъ обманутъ?...

ОЛЬГА.

Отдыхаю!
Надежда есть на счастье.

ДОЛИНЪ.

(Обращаясь къ Ольгть и подводя старика Чужбинина.) 
Вогъ-съ, я вамъ представляю:

Отецъ Чужбинина.



И зящная Словесность.

ЧУЖБИНИНЪ (отцу значительно).

Я ,  батюшка, всю знаю 
Мистификащю!

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ (сжимая ему руку ) .  

А ! кто тебе сказалъ?
• »

ЧУЖБИНИНЪ.

Вотъ, Долинъ!

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ ( всторону)

Гмъ! и какъ онъ все узналъ?

ДОЛИНЪ (т ихо старику). 

Благословите ихъ, я вексель раздираю...

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ (Д олину) .

Д а, такъ и быть.
(всторону .) Лишь только бы пять тысячъ не платить.

( Ольгть). Я  вамъ себя рекомендую.
И  старъ, а все таки кажуся дуракомъ:

- Ведь у меня последнШ грошъ ребромъ!
И  я к у ч у . . .  кучу на-пропалую!

ДОЛИНЪ (т ихо  старику).
ч

Отъ мужа ей седьмая часть 
Досталась . . .  Много очень! просто страсть.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ.

Неужели? (ей) Я радъ, что въ семью къ намъ, такую, 
Какъ вы, Господь приводить дочь!

Ведь вотъ, сказали, я отъ этой свадьбы прочь . . .
Что сыну я ищу жену для веса!

Н етъ , съ детства я далекъ -
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И  сребролюб1я} а пуще интереса.
Одинъ есть у  меня порокъ:
Кутить люблю . .  П ридите-ж е въ объятья!

ОЛЬГА.

О ! батюш ка!

ЧУЖБИНИНЪ.

Я забываю в с е !

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ (проводя р у к о й  по плат ью

А хъ , чудное на васъ какое платье!
(У видя  перстень на рукп>)

А  это что? (Ольгу нтьжно обнимая)  сокровище мое! 
(Всторону)  Kairie перстеньки!

'

ОЛЬГА (поражена мыслью).

Покойнымъ дедушкой онъ былъ мне въ детстве данъ.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ

Благодарю! я сохраню подарокъ благородный.
» »

ДОЛИНЪ (т ихо ст арику).

Ч т о -ж ъ ,  Лизанька моя?

СТАРИКЪ ЧУЖБИНЙНЪ.

Отдай расписку, такъ твоя!

А ! . . .  Если вамъ угодно,
Примите отъ меня на память талпсманъ.

(подаетъ перстень)

ДОЛИНЪ.

Помолвите, и т у т ъ -ж е  вамъ росппску. 

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ.

Послушай, Долинъ: это низко!

ДОЛИНЪ.

Не то —  угодно заплатить?



И зящная Словесность. Талисмана .

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ.

А хъ, еслпбъ зналъ ты, какъ благословить 
Я жажду васъ обоихъ поскорее.

( В с т о р о н у ) Чтобы пять тысячь сохранить 
II перстепекъ продать умнЬе.

( в с л у х ъ .) И  такъ, на радостяхъ кучу!
Я завтра вечеръ дать хочу,
И  ваши свадьбы объявляю!

ДОЛИНЪ.

Такъ завтра-ж е и я росписку раздираю, 
Нашъ общШ талпсманъ!

X I
ОЛЬГА ( Ч у ж б и н и н у ) .

Ты счастливъ и любимъ.

ЧУЖБИНИНЪ ( Олъгтъ).

Я счастливъ счаст!емъ твопмъ.

СТАРИКЪ ЧУЖБИНИНЪ.

А я счастлпвъ, что покучу на славу.
1Кь публиктъ) .

Прошу покорно къ намъ: конфекты будутъ, право


